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Востав от сна, прежде всякого другого дела,
стань благоговейно, представляя себя пред
Всевидящим Богом, и, совершая крестное
знамение, произнеси:

Во и́мя Отца́, и Сы́на, и Свята́го
Ду́ха, Ами́нь.

Затем немного подожди, пока все чувства
твои не придут в тишину и мысли твои не
оставят все земное, и тогда произноси
следующие молитвы, без поспешности и со
вниманием сердечным:

Бо́же, ми́лостив бу́ди мне
гре́шному. (Поклон)

Моли́тва мытаря́
(Евангелие от Луки, глава 18, стих 13)

Молитвы утренние

1

Го́споди Иису́се Христе́, Сы́не

Бо́жий, моли́тв ра́ди Пречи́стыя

Твоея́ Ма́тере и всех святы́х,

поми́луй нас. Ами́нь.

Моли́тва предначина́тельная

Сла́ва Тебе́, Бо́же наш, сла́ва Тебе́.



หลัง​​​จาก​​​ตื่น​​​นอน ก่อน​​​หน้า​​​กิจกรรม​​​อื่น​​​ใด​​​ทั้งปวง ให้​​​ตั้ง​​​จิต​​​มุ่งมั่น​

​​ต่อ​​​ศรัทธา​​​ต่อ​​​เบื้อง​​​พระพักตร์​​​พระผู้เป็นเจ้า​​​ผู้​​​ทอดพระเนตร​​​เห็น​

​​ทุกสิ่ง และ​​​ทำ​​​เครื่องหมาย​​​กางเขน​​​ที่​​​ตนเอง แล้ว​​​กล่าว​​​ว่า

ใน​​​พระนาม​​​แห่ง​​​พระบิดา และ​​​พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ อาเมน

บทภาวนา​​​ของ​​​คนเก็บภาษี

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

(บทอ่าน​​​จาก​​​พระวรสาร​​​นักบุญลูกา บทที่​18, ท่อนที่​​13)

๑

หลังจากนี้​​​ให้​​​รอ​​​อีก​​​สัก​​​เล็กน้อย เพื่อ​​​ให้​​​ความรู้สึก​​​ทั้งหมด​​​เข้า​​​สู่​

​​ความสงบ และ​​​ให้​​​ความคิด​​​ต่างๆ​​ปล่อยวาง​​​จาก​​​เรื่อง​​​ทางโลก

จากนั้น​​​จึง​​​กล่าว​​​คำภาวนา​​​ดัง​​​ต่อไปนี้​​​โดย​​​ปราศจาก​​​ความรีบเร่ง​

​​และ​​​ด้วย​​​จิตใจ​​​ที่​​​มุ่งมั่น

ข้าแต่พระเจ้า โปรด​​​ทรง​​​พระเมตตา​​​แก่​

​​ข้าพระองค์​​​ผู้​​​เป็น​​​คนบาป​​​ด้วยเถิด (คำนับ)

บทสวด​​​เริ่มต้น​​​การภาวนา
ข้าแต่​​​พระเยซู​​​คริสตเจ้า พระบุตร​​​ของ​​​พระเจ้า

โดย​​​อาศัย​​​คำภาวนา​​​ของ​​​พระมารดา​​​ผู้ทรง​​​บริสุทธิ์​​​ยิ่ง​

​​ของ​​​พระองค์ และ​​​เหล่า​​​นักบุญ​​​ทุกองค์ ขอ​​​ทรง​​​มี​

​​พระเมตตา​​​ต่อ​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย​​​ด้วยเถิด อาเมน

พระสิริ​​​จง​​​มี​​​แด่​​​พระองค์ พระผู้เป็นเจ้า พระสิริ​​​จง​

​​มี​​​แด่​​​พระองค์



Царю́ Небе́сный, Уте́шителю, Ду́ше

и́стины, И́же везде́ сый и вся

исполня́яй, Сокро́вище благи́х и

жи́зни Пода́телю, прииди́ и всели́ся в

ны, и очи́сти ны от вся́кия скве́рны, и

спаси́, Бла́же, ду́ши на́ша.

Моли́тва Свято́му Ду́ху

Святы́й Бо́же, Святы́й Кре́пкий,

Святы́й Безсме́ртный, поми́луй нас.

Трисвято́е

(Читается трижды, с крестным знамением
и поясным поклоном.)

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху, и ны́не и при́сно и во ве́ки

веко́в. Ами́нь.

Моли́тва ко Пресвято́й Тро́ице

Пресвята́я Тро́ице, поми́луй нас;

Го́споди, очи́сти грехи́ на́ша;

Влады́ко, прости́ беззако́ния на́ша;

Святы́й, посети́ и исцели́ не́мощи

на́ша, и́мене Твоего́ ра́ди.

молитвы утренние
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บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

บทสวด​​​ภาวนา​​​ต่อ​​​พระจิตเจ้า​​​ผู้​​​ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์
ข้าแต่​​​พระราชา​​​แห่ง​​​สรวง​​​สวรรค์ ผู้​​​ทรง​​​ปลอบ​

​​ประโลม พระจิต​​​แห่ง​​​ความจริงแท้ พระองค์​​​สถิต​​​อยู่​

​​ทุก​​​แห่งหน​​​และ​​​ทรง​​​เติมเต็ม​​​ทุกสิ่ง พระองค์​​​ทรง​​​เป็น​

​​ผู้รักษา​​​พระพร และ​​​ทรง​​​เป็น​​​ผู้ประทาน​​​ชีวิต โปรด​

​​เสด็จ​​​มา​​​สถิต​​​กับ​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย และ​​​โปรด​

​​ทรงชำระ​​​ข้าพระองค์​​​จาก​​​มลทิน​​​ทั้งปวง และ​​​โปรด​

​​ทรง​​​คุ้มครอง​​​จิตวิญญาณ​​​ของ​​​เหล่า​​​ข้าพระองค์​​​ด้วย​

​​เถิด ข้าแต่​​​พระผู้ทรง​​​ประเสริฐ​​​ยิ่ง

ต่อ​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์
พระเจ้า​​​ผู้​​​ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ พระผู้ทรง​​​สรรพานุภาพ

พระผู้ทรง​​​เป็น​​​อมตะ ขอ​​​โปรด​​​ทรง​​​มี​​​พระเมตตา​​​แก่​

​​เรา​​​เทอญ

(กล่าว​​​สาม​​​ครั้ง พร้อมทั้ง​​​ทำ​​​เครื่องหมาย​​​กางเขน​​​และ​​​คำนับ)

พระสิริ​​​จง​​​มี​​​แด่​​​พระบิดา และ​​​พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป

และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา​​​ต่อ​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์
ข้าแต่​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์ ขอจง​​​ทรง​

​​พระเมตตา​​​แก่​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย ข้าแต่​

​​พระผู้เป็นเจ้า ขอ​​​โปรด​​​ทรงชำระ​​​บาป​​​แก่​​​ข้าพระองค์

ข้าแต่​​​พระผู้ทรง​​​เป็นใหญ่ โปรด​​​ประทาน​​​อภัย​​​แก่​

​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​ได้​​​ละเมิด​​​กฎ​​​ของ​​​พระองค์ ข้าแต่​

๒



Моли́тва Госпо́дня

Воста́вше от сна, припа́даем Ти,

Бла́же, и а́нгельскую песнь вопие́м

Ти, Си́льне: Свят, Свят, Свят еси́,

Бо́же, Богоро́дицею поми́луй нас.

Тропари ́ Тро ́ичные

Отче наш, Иже еси́ на небесе́х! Да

святи́тся и́мя Твое́, да прии́дет

Ца́рствие Твое́, да бу́дет во́ля Твоя́,

я́ко на небеси́ и на земли́. Хлеб на́ш

насу́щный даждь нам днесь; и оста́ви

нам до́лги на́ша, я́коже и мы

оставля́ем должнико́м на́шим; и не

введи́ нас во искуше́ние, но изба́ви

нас от лука́ваго.

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху, и ны́не и при́сно и во ве́ки

веко́в. Ами́нь.

Го́споди, поми́луй. (Трижды).

молитвы утренние

3
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​​พระผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ ขอ​​​โปรด​​​เสด็จ​​​มา​​​ทรงเยียวยา​

​​รักษา​​​ความอ่อนแอ​​​ของ​​​เหล่า​​​ข้าพระองค์ เพื่อ​​​เป็น​

​​พระเกียรติ​​​แด่​​​พระนาม​​​แห่ง​​​พระองค์

ขอพระองค์​​​ทรงมี​​​พระเมตตา (กล่าว​​​ซ้ำ​​3​​ครั้ง)

พระสิริ​​​จงมี​​​แด่​​​พระบิดา และ​​​พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้​​​ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป

และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา​​​แห่ง​​​พระเจ้า
ข้าแต่​​​พระบิดา​​​แห่ง​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย พระองค์​

​​สถิต​​​ใน​​​สรวง​​​สวรรค์ พระนาม​​​ของ​​​พระองค์​​​จง​​​เป็น​​​ที่​

​​สักการะ พระอาณาจักร​​​ของ​​​พระองค์​​​จงมาเถิด

พระประสงค์​​​ของ​​​พระองค์​​​จง​​​สัมฤทธิ์​​​ผล​​​ทั้งใน​​​สรวง​

​​สวรรค์​​​และ​​​บน​​​แผ่นดิน​​​โลก​​​เฉก​​​เช่น​​​เดียวกัน โปรด​

​​ประทาน​​​อาหาร​​​ประจำวัน​​​แก่​​​ข้าพระองค์​​​ใน​​​วันนี้

โปรด​​​ยก​​​ความ​​​ผิดบาป​​​ของ​​​ข้าพระองค์ เช่นเดียวกับ​

​​ที่​​​ข้าพระองค์​​​ยกให้​​​ผู้ที่​​​กระทำ​​​ผิดบาป​​​ต่อ​​​ข้าพระองค์

และ​​​โปรด​​​อย่า​​​ทรง​​​นำพา​​​ข้าพระองค์​​​สู่​​​การถูก​​​ล่อลวง

แต่​​​โปรด​​​ทรง​​​ช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​รอดพ้น​​​จาก​​​ความ​

​​ชั่วร้าย​​​เถิด

บทสวด​​​พระกรุณาธิคุณ​​​ต่อ​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์หลังจาก​​​ตื่นนอน ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย​​​คุกเข่า​​​ลง​

​​เบื้อง​​​พระพักตร์​​​พระองค์​​​ผู้ทรง​​​ประเสริฐ​​​ยิ่ง และ​

​​ขับขาน​​​บทเพลง​​​ถวาย​​​แด่​​​พระองค์​​​ผู้ทรง​​​มหิธานุภาพ

ด้วย​​​บทเพลง​​​ของ​​​ทูตสวรรค์​​​ดังนี้ ศักดิ์สิทธิ์

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๓



От одра́ и сна воздви́гл мя еси́,

Го́споди, ум мой просвети́ и се́рдце,

и устне́ мои́ отве́рзи, во е́же пе́ти Тя,

Свята́я Тро́ице: Свят, Свят, Свят еси́,

Бо́же, Богоро́дицею поми́луй нас.

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху.

И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в.

Ами́нь.

Внеза́пно Судия́ прии́дет, и

коего́ждо дея́ния обнажа́тся, но

стра́хом зове́м в полу́нощи: Свят,

Свят, Свят еси́, Бо́же, Богоро́дицею

поми́луй нас.

Го́споди, поми́луй. (12 раз)

молитвы утренние

4



ศักดิ์สิทธิ์ ศักดิ์สิทธิ์ คือ​​​พระองค์ ข้าแต่​​​พระเจ้า

โดย​​​อาศัย​​​พระมารดา​​​พระเจ้า โปรด​​​ทรง​​​พระเมตตา​

​​แก่​​​เหล่า​​​ข้าพระองค์​​​ด้วย​​​เทอญ

พระสิริ​​​จง​​​มี​​​แด่​​​พระบิดา และ​​​พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์

หลังจาก​​​การหลับใหล พระองค์​​​ทรงฉุด​

​​ข้าพระองค์​​​ขึ้นมา ข้าแต่​​​พระผู้เป็นเจ้า พระองค์​

​​ประทาน​​​แสงสว่าง​​​สู่​​​ปัญญา​​​และ​​​จิตใจ​​​ของ​​​ข้าพระองค์

และ​​​ทรงเบิก​​​ริมฝีปาก​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​เพื่อที่​

​​ข้าพระองค์​​​จะ​​​สรรเสริญ​​​ต่อ​​​พระองค์ ข้าแต่​

​​พระตรีเอกานุภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์​​​ดังนี้ ศักดิ์สิทธิ์

ศักดิ์สิทธิ์ ศักดิ์สิทธิ์ คือพระองค์ ข้าแต่​​​พระเจ้า

โดย​​​อาศัย​​​พระมารดา​​​พระเจ้า โปรด​​​ทรง​​​พระเมตตา​

​​แก่​​​เหล่า​​​ข้าพระองค์​​​ด้วย​​​เทอญ

ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

พระผู้ทรง​​​พิพากษา​​​จะ​​​เสด็จ​​​มา​​​โดย​​​พลัน

การกระทำ​​​ของ​ทุกคน​​​จัก​​​ถูก​​​เปิดเผย แต่​​​ใน​​​ยาม​

​​เที่ยงคืน​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย​​​จะ​​​เปล่ง​​​เสียง​​​ร้อง​​​ด้วย​

​​ความ​​​ยำเกรง​​​ดังนี้ ศักดิ์สิทธิ์ ศักดิ์สิทธิ์ ศักดิ์สิทธิ์

คือพระองค์ ข้าแต่พระเจ้า โดย​​​อาศัย​​​พระมารดา​

​​พระเจ้า โปรด​​​ทรง​​​พระเมตตา​​​แก่​​​เหล่า​​​ข้าพระองค์​

​​ด้วย​​​เทอญ

ขอ​​​พระองค์​​​ทรง​​​มี​​​พระเมตตา (กล่าว​​​ซ้ำ​​12​​ครั้ง)

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๔



От сна воста́в, благодарю́ Тя,

Свята́я Тро́ице, я́ко мно́гия ра́ди

Твоея́ бла́гости и долготерпе́ния не

прогне́вался еси́ на мя, лени́ваго и

гре́шнаго, ниже́ погуби́л мя еси́ со

беззако́ньми мои́ми; но

человеколю́бствовал еси́ обы́чно и

в  неча́янии лежа́щаго воздви́гл мя

еси́, во е́же у́треневати и

славосло́вити держа́ву Твою́. И ны́не

просвети́ мои́ о́чи мы́сленныя,

отве́рзи моя́ уста́ поуча́тися словесе́м

Твои́м, и разуме́ти за́поведи Твоя́, и

твори́ти во́лю Твою́, и пе́ти Тя во

испове́дании серде́чнем, и воспева́ти

всесвято́е и́мя Твое́, Отца́ и Сы́на и

Свята́го Ду́ха, ны́не и при́сно и во

ве́ки веко́в. Ами́нь.

Моли́тва ко Пресвято́й Тро́ице

Прииди́те, поклони́мся Царе́ви

на́шему Бо́гу. (Поклон)

молитвы утренние
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การภาวนา​​​ต่อ​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์
หลังจาก​​​ตื่น​​​จาก​​​การ​​​หลับใหล ข้าพระองค์​​​สำนึก​

​​ใน​​​พระคุณ​​​ต่อ​​​พระองค์ ข้าแต่​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​

​​ศักดิ์สิทธิ์ โดย​​​ที่​​​พระองค์​​​ทรง​​​มี​​​พระมหา​​​กรุณาธิคุณ​

​​และ​​​ทรง​​​ทน​​​ทุกข์​​​มา​​​ยาวนาน​​​นั้น พระองค์​​​มิได้​​​พิโรธ​

​​โกรธเคือง​​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​เกียจคร้าน​​​และ​​​เป็น​​​คนบาป

ทั้งยัง​​​ไม่ทรง​​​ทำลายล้าง​​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​ได้​​​ละเมิด​

​​พระบัญชา​​​ของ​​​พระองค์ แต่​​​ยัง​​​ได้​​​ประทาน​

​​พระเมตตา​​​อันเปี่ยม​​​ด้วย​​​ความรัก​​​ต่อ​​​มนุษย์​​​เสมอ​​​มา

และ​​​ยัง​​​ได้​​​ทรงฉุด​​​ข้าพระองค์​​​ผู้หลับใหล​​​ไร้สำนึก​​​ขึ้น​

​​จาก​​​ที่นอน​​​เพื่อ​​​ที่​​​ข้าพระองค์​​​จะ​​​ได้​​​ภาวนา​​​และ​

​​สรรเสริญ​​​พระมหิธานุภาพ​​​ของ​​​พระองค์​​​ในยามเช้า

และ​​​บัดนี้ ขอ​​​โปรด​​​ประทาน​​​แสง​​​สว่าง​​​แก่​​​ดวงตา​​​แห่ง​

​​ปัญญา​​​ของ​​​ข้าพระองค์ รวมทั้ง​​​โปรด​​​ทรงเบิก​

​​ริมฝีปาก​​​ของ​​​ข้าพระองค์ เพื่อ​​​ข้าพระองค์​​​จะ​​​ได้รับ​

​​สืบทอด​​​พระธรรม​​​คำสอน​​​จาก​​​พระวจนะ​​​ของ​​​พระองค์

เข้าใจ​​​พระบัญญัติ​​​ของ​​​พระองค์ ทำตาม​​​พระประสงค์​

​​ของ​​​พระองค์ ขับขาน​​​สดุดี​​​ถวาย​​​แด่​​​พระองค์​​​ด้วย​

​​ความเชื่อ​​​อย่าง​​​ลึกซึ้ง และ​​​เพื่อ​​​สรรเสริญ​​​พระนาม​

​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง​​​แห่ง​​​พระบิดา พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป

และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

มาเถิด ขอเรา​​​จง​​​มา​​​น้อม​​​ลง​​​นมัสการ​​​พระเจ้า​

​​ผู้ทรง​​​เป็น​​​กษัตริย์​​​ของเรา (คำนับ)

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า
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Псало́м 50

Поми́луй мя, Бо́же, по вели́цей

ми́лости Твое́й, и по мно́жеству

щедро́т Твои́х очи́сти беззако́ние

мое́. Наипа́че омы́й мя от беззако́ния

моего́, и от греха́ моего́ очи́сти мя;

я́ко беззако́ние мое́ аз зна́ю, и грех

мой пре́до мно́ю есть вы́ну. Тебе́

Еди́ному согреши́х и лука́вое пред

Тобо́ю сотвори́х, я́ко да оправди́шися

во словесе́х Твои́х, и победи́ши

внегда́ суди́ти Ти. Се бо, в

беззако́ниих зача́т есмь, и во гресе́х

роди́ мя ма́ти моя́. Се бо, и́стину

возлюби́л еси́; безве́стная и та́йная

Прииди́те, поклони́мся и припаде́м

Самому́ Христу́, Царе́ви и Бо́гу

на́шему. (Поклон)

Прииди́те, поклони́мся и припаде́м

Христу́, Царе́ви на́шему Бо́гу.

(Поклон).

молитвы утренние
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มาเถิด ขอเรา​​​จง​​​มา​​​น้อม​​​ลง​​​นมัสการ​​​พระเจ้า และ​

​​คุกเข่า​​​ลง​​​เฉพาะ​​​พระพักตร์​​​พระคริสต์​​​ผู้ทรง​​​เป็น​

​​กษัตริย์​​​และ​​​พระเจ้า​​​ของเรา (คำนับ)

มาเถิด ขอเรา​​​จง​​​มา​​​น้อม​​​ลง​​​นมัสการ​​​พระเจ้า และ​

​​คุกเข่า​​​ลง​​​เฉพาะ​​​พระพักตร์​​​พระคริสต์​​​สูงสุด​​​ผู้ทรง​​​เป็น​

​​กษัตริย์​​​และ​​​พระเจ้า​​​ของเรา (คำนับ)

สดุดี บทที่ ​​50
ข้าแต่​​​พระผู้เป็นเจ้า โปรดทรง​​​พระเมตตา​​​แก่​

​​ข้าพระองค์​​​โดย​​​สุดแท้แต่​​​พระมหาการุณย์​​​และ​

​​พระเมตตา​​​อัน​​​อ่อนโยน​​​ของ​​​พระองค์​​​เป็น​​​ล้นพ้น

โปรดทรง​​​ขจัด​​​การล่วง​​​ละเมิด​​​ของ​​​ข้าพระองค์ และ​

​​ขอโปรด​​​ทรงชำระ​​​ข้าพระองค์​​​จาก​​​การล่วง​​​ละเมิด

และ​​​ทำให้​​​ข้าพระองค์​​​บริสุทธิ์​​​พ้นจาก​​​บาป​​​ของ​

​​ข้าพระองค์ เพราะ​​​ข้าพระองค์​​​ตระหนัก​​​ถึง​​​การล่วง​

​​ละเมิด​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​เอง และ​​​บาป​​​ของ​​​ข้าพระองค์​

​​อยู่​​​ตรงหน้า​​​ข้าพระองค์​​​มาตลอด ข้าพระองค์​​​ได้​

​​กระทำ​​​บาป​​​ต่อ​​​พระองค์​​​ผู้เดียว และ​​​ได้​​​กระทำ​

​​ความชั่ว​​​ต่อ​​​พระองค์ พระองค์​​​ทรง​​​ชอบธรรม​​​ใน​

​​พระวินิจฉัย​​​ของ​​​พระองค์ และ​​​การพิพากษา​​​ของ​

​​พระองค์​​​จัก​​​เป็น​​​ที่​​​ยอมรับ ดูเถิด เพราะ​​​ข้าพระองค์​

​​ถือกำเนิด​​​มา​​​ใน​​​ความ​​​ผิด​​​บาป และ​​​มารดา​​​ตั้งครรภ์​

​​ข้าพระองค์​​​ใน​​​บาป ดูเถิด เพราะ​​​พระองค์​​​ทรงรัก​

​​ความจริง สิ่งที่​​​ลึกลับ​​​ซ่อนเร้น​​​ใน​​​พระปรีชา​​​ญาณ​

​​ของ​​​พระองค์​​​จึงได้​​​ประจักษ์​​​แก่​​​ข้าพระองค์ ขอโปรด​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า
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прему́дрости Твоея́ яви́л ми еси́.

Окропи́ши мя иссо́пом, и очи́щуся;

омы́еши мя, и па́че сне́га убелю́ся.

Слу́ху моему́ да́си ра́дость и весе́лие;

возра́дуются ко́сти смире́нныя.

Отврати́ лице́ Твое́ от грех мои́х и

вся беззако́ния моя́ очи́сти. Се́рдце

чи́сто сози́жди во мне, Бо́же, и дух

прав обнови́ во утро́бе мое́й. Не

отве́ржи мене́ от лица́ Твоего́ и Ду́ха

Твоего́ Свята́го не отыми́ от мене́.

Возда́ждь ми ра́дость спасе́ния

Твоего́ и Ду́хом влады́чним утверди́

мя. Научу́ беззако́ныя путе́м Твои́м,

и нечести́вии к Тебе́ обратя́тся.

Изба́ви мя от крове́й, Бо́же, Бо́же

спасе́ния моего́; возра́дуется язы́к

мой пра́вде Твое́й. Го́споди, устне́

мои́ отве́рзеши, и уста́ моя́ возвестя́т

хвалу́ Твою́. Я́ко а́ще бы восхоте́л еси́

же́ртвы, дал бых у́бо: всесожже́ния

не благоволи́ши. Же́ртва Бо́гу дух

сокруше́н; се́рдце сокруше́нно и

молитвы утренние
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​​ทรงพรม​​​ข้าพระองค์​​​ด้วย​​​ต้นหุสบ​​​เพื่อ​​​ให้​​​ข้าพระองค์​

​​บริสุทธิ์ ขอโปรด​​​ทรงชำระ​​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​ขาว​​​กว่า​

​​หิมะ ข้าพเจ้า​​​ได้ยิน​​​ว่า​​​พระองค์​​​ประทาน​​​ความ​​​รื่นเริง​

​​เปรมปรีดิ์ ดังนั้น ขอให้​​​อัฐิ​​​ที่​​​ต่ำต้อย​​​ทั้งหลาย​​​ได้​

​​ยินดี​​​เถิด โปรดทรง​​​เบือน​​​พระพักตร์​​​จาก​​​บาป​​​นานา​

​​ของ​​​ข้าพระองค์ และ​​​โปรดทรง​​​ขจัด​​​การล่วง​​​ละเมิด​

​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​เสีย โปรดทรง​​​สร้าง​​​หัวใจ​​​บริสุทธิ์​​​ไว้​

​​ใน​​​ข้าพระองค์​​​เถิด ข้าแต่​​​พระเจ้า และ​​​โปรดทรง​

​​ฟื้นฟู​​​จิตวิญญาณ​​​อัน​​​ชอบธรรม​​​ไว้​​​ใน​​​ข้าพระองค์

โปรด​​​อย่าทรง​​​ทอดทิ้ง​​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​พ้น​​​จาก​​​เบื้อง​

​​พระพักตร์​​​พระองค์ และ​​​โปรด​​​อย่าทรง​​​พราก​

​​พระจิตเจ้า​​​ไป​​​จาก​​​ข้าพระองค์ โปรดทรง​​​คืน​​​ความ​

​​ชื่นบาน​​​ใน​​​ความรอด​​​แก่​​​ข้าพระองค์ และ​​​โปรด​

​​ประทาน​​​พลกำลัง​​​แก่​​​ข้าพระองค์​​​ด้วยจิตวิญญาณ​​​อัน​

​​สูงส่ง ข้าพระองค์​​​จะ​​​สั่งสอน​​​ผู้ไม่ชอบธรรม​​​ให้​​​รู้จัก​

​​พระมรรคา​​​ของ​​​พระองค์ และ​​​คนชั่วร้าย​​​ทั้งปวง​​​จะ​

​​กลับ​​​คืน​​​สู่​​​พระองค์ โปรดทรง​​​ช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​รอด​

​​พ้น​​​จาก​​​บาป​​​เปื้อนเลือด​​​เถิด ข้าแต่​​​พระเจ้า พระองค์​

​​ทรงเป็น​​​พระเจ้า​​​แห่ง​​​ความรอด​​​ของ​​​ข้าพระองค์ ลิ้น​

​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​จักแซ่ซ้อง​​​ความเที่ยงธรรม​​​ของ​

​​พระองค์ ข้าแต่​​​พระเจ้า โปรดทรง​​​เบิก​​​ริมฝีปาก​​​ของ​

​​ข้าพระองค์​​​เถิด เพื่อ​​​ปาก​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​จัก​​​ประกาศ​

​​สรรเสริญ​​​พระองค์ เพราะ​​​หาก​​​พระองค์​​​โปรด​

​​เครื่องสังเวย​​​แล้วไซร้ ข้าพระองค์​​​ก็จะ​​​ถวาย แต่​

​​เครื่องบูชา​​​เผาไฟ​​​กลับหาได้​​​เป็น​​​ที่​​​พอพระทัย​​​ของ​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า
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Си́мвол ве́ры
1 Ве́рую во еди́наго Бо́га Отца́,

Вседержи́теля, Творца́ не́бу и земли́,

ви́димым же всем и неви́димым.
2  И  во еди́наго Го́спода Иису́са

Христа́, Сы́на Бо́жия, Единоро́днаго,

И́же от Отца́ рожде́ннаго пре́жде

всех век; Све́та от Све́та, Бо́га

и́стинна от Бо́га и́стинна, рожде́нна,

несотворе́нна, единосу́щна Отцу́,

И́мже вся бы́ша. 3 Нас ра́ди челове́к и

на́шего ра́ди спасе́ния сше́дшаго с

небе́с и воплоти́вшагося от Ду́ха

Свя́та и Мари́и Де́вы и воче-

лове́чшася. 4  Распя́таго же за ны при

смире́нно Бог не уничижи́т. Ублажи́,

Го́споди, благоволе́нием Твои́м

Сио́на, и да сози́ждутся сте́ны

Иерусали́мския. Тогда́ благоволи́ши

же́ртву пра́вды, возноше́ние и

всесожега́емая; тогда́ возложа́т на

oлта́рь Твой тельцы́.

молитвы утренние
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​​พระองค์​​​ไม่ หากแต่​​​เครื่องถวาย​​​บูชา​​​แด่​​​พระเจ้า​​​นั้น​

​​คือ​​​จิตวิญญาณ​​​ที่​​​ปวดร้าว ข้าแต่​​​พระเจ้า พระองค์​

​​มิได้​​​ทรงดูแคลน​​​หัวใจ​​​ที่​​​สำนึก​​​ผิด​​​และ​​​อ่อนน้อม

ข้าแต่​​​พระเจ้า ขอทรง​​​ทำดี​​​ต่อ​​​ศิโยนตาม​

​​พระประสงค์​​​อัน​​​ดีงาม​​​ของ​​​พระองค์​​​เถิด เพื่อ​​​กำแพง​

​​แห่ง​​​เยรูซาเล็ม​​​จักได้​​​สร้างขึ้น เพื่อ​​​พระองค์​​​จัก​

​​พอพระทัย​​​ใน​​​ความชอบธรรม เครื่องสังเวย และ​

​​เครื่องเผา​​​บูชา​​​ทั้งสิ้น แล้ว​​​พวกเขา​​​จะ​​​ถวาย​​​วัวหนุ่ม​

​​บน​​​แท่นบูชา​​​ของ​​​พระองค์

บทแสดงความเชื่อ​​​ของ​​​คริสตชน​​​ออร์โธด็อกซ์
1 ข้าพเจ้า​​​เชื่อ​​​ใน​​​พระเจ้า​​​หนึ่งเดียว พระบิดา​

​​ผู้ทรง​​​สรรพานุภาพ ทรง​​​เนรมิต​​​ฟ้าดิน ทั้ง​​​สิ่งที่​

​​เห็นได้​​​และ​​​เห็น​​​ไม่ได้

2 ข้าพเจ้า​​​เชื่อ​​​ใน​​​พระเยซู​​​คริสตเจ้า พระบุตร​

​​หนึ่งเดียว​​​ของ​​​พระเจ้า ทรงบังเกิด​​​จาก​​​พระบิดา​​​ก่อน​

​​กาล​​​เวลา ทรงเป็น​​​องค์​​​ความสว่าง​​​จาก​​​องค์​

​​ความสว่าง ทรงเป็น​​​พระผู้เป็นเจ้า​​​แท้​​​จาก​

​​พระผู้เป็นเจ้า​​​แท้ มิได้​​​ทรงถูก​​​สร้าง​​​ขึ้น แต่​

​​ทรงบังเกิด​​​ร่วมกับ​​​ลักษณ์​​​เดียว​​​กับ​​​พระบิดา​​​ผู้​​​ทรง​

​​สถาปนา​​​ทุกอย่าง​​​ขึ้นมา

3 เพื่อ​​​เห็นแก่​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย​​​ที่เป็น​​​มนุษย์

พระองค์​​​เสด็จ​​​ลง​​​จาก​​​สรวง​​​สวรรค์​​​เพื่อ​​​ช่วย​

​​ข้าพระองค์​​​ให้รอด พระองค์​​​ทรงรับ​​​สภาพ​​​มนุษย์​​​จาก​

​​พระจิตเจ้า​​​และ​​​พระนางมารีย์​​​พรหมจารี และ​

​​ทรงบังเกิด​​​เป็น​​​มนุษย์

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๘



Понти́йстем Пила́те, и страда́вша, и

погребе́нна. 5 И воскре́сшаго в

тре́тий день по Писа́нием. 6 И воз-

ше́дшаго на небеса́, и седя́ща

одесну́ю Отца́. 7 И па́ки гряду́щаго со

сла́вою суди́ти живы́м и ме́ртвым,

Его́же Ца́рствию не бу́дет конца́.
8  И  в Ду́ха Свята́го, Го́спода,

Животворя́щаго, И́же от Отца́

исходя́щего, И́же со Отце́м и Сы́ном

спокланя́ема и ссла́вима, глаго́лав-

шаго проро́ки. 9 Во еди́ну Святу́ю,

Собо́рную и Апо́стольскую Це́рковь.
10 Испове́дую еди́но креще́ние во

оставле́ние грехо́в. 11 Ча́ю воскре-

се́ния ме́ртвых, 12 и жи́зни бу́дущаго

ве́ка. Ами́нь.

Моли́тва пе́рвая,
свято́го Мака́рия Вели́кого

Бо́же, очи́сти мя гре́шнаго, я́ко

николи́же сотвори́х благо́е пред

Тобо́ю; но изба́ви мя от лука́ваго, и

молитвы утренние
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4 พระองค์​​​ทรงถูกตรึง​​​ที่​​​กางเขน​​​เพื่อ​​​ข้าพระองค์​

​​ทั้งหลาย สมัย​​​ของ​​​ปอนทิอัส ปิลาต ทรงถูก​​​ทรมาน​

​​และ​​​ทรงถูก​​​ฝัง​​​ไว้

5 พระองค์​​​ทรงกลับคืน​​​พระชนมชีพ​​​ใน​​​วันที่สาม

ตาม​​​ความ​​​ในพระคัมภีร์

6 พระองค์​​​เสด็จ​​​ขึ้น​​​สวรรค์ ประทับ​​​อยู่​​​เบื้อง​

​​พระหัตถ์​​​ขวา​​​ของ​​​พระบิดา

7 พระองค์​​​จัก​​​เสด็จ​​​มา​​​อีกครั้ง​​​ด้วย​​​พระสิริ​​​รุ่งโรจน์​

​​เพื่อ​​​ทรง​​​พิพากษา​​​เหล่าคนเป็น​​​และ​​​คนตาย

พระอาณาจักร​​​ของ​​​พระองค์​​​จะ​​​ไม่มี​​​วัน​​​สิ้นสุด

8 ข้าพเจ้า​​​เชื่อ​​​ใน​​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์

พระเจ้า​​​ผู้ทรง​​​บันดาล​​​ชีวิต พระผู้ทรง​​​บังเกิด​​​จาก​

​​พระบิดา ทรงรับ​​​การถวาย​​​การสักการะ​​​และ​​​พระสิริ​

​​รุ่งโรจน์​​​ร่วมกับ​​​พระบิดา​​​และ​​​พระบุตร ตาม​​​ความ​

​​ของ​​​ผู้เผย​​​พระวจนะ​​​ทั้งหลาย

9 ข้าพเจ้า​​​เชื่อ​​​ใน​​​พระศาสนจักร​​​หนึ่งเดียว

ศักดิ์สิทธิ์ สากล และ​​​สืบเนื่อง​​​มา​​​จาก​​​อัครสาวก

10 ข้าพเจ้า​​​ประกาศ​​​ว่า​​​มี​​​เพียง​​​ศีลล้างบาป​​​หนึ่งเดียว​

​​เพื่อ​​​อภัย​​​บาป

11 ข้าพเจ้า​​​รอ​​​วัน​​​ที่​​​ผู้ตาย​​​จะ​​​กลับ​​​ฟื้น​​​คืนชีพ

12 และ​​​รอคอย​​​ชีวิต​​​ใน​​​โลกหน้า อาเมน

บทภาวนา บทที่ 1ของนักบุญมาคารีผู้ยิ่งใหญ่ข้าแต่​​​พระเจ้า โปรดทรง​​​ชำระ​​​ข้าพระองค์​​​ผู้เป็น​

​​คนบาป​​​ด้วย​​​เถิด เพราะ​​​ข้าพระองค์​​​มิได้​​​กระทำ​​​สิ่งที่​

​​ถูกต้อง​​​ต่อ​​​เบื้อง​​​พระพักตร์​​​พระองค์ ขอโปรด​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๙



Моли́тва втора́я,
того́ же свято́го

От сна воста́в, полу́нощную песнь

приношу́ Ти, Спа́се, и припа́дая

вопию́ Ти: не даждь ми усну́ти во

грехо́вней сме́рти, но уще́дри мя,

распны́йся во́лею, и лежа́щаго мя в

ле́ности ускори́в возста́ви, и спаси́ мя

в предстоя́нии и моли́тве, и по сне

нощне́м возсия́й ми день безгре́шен,

Христе́ Бо́же, и спаси́ мя.

да бу́дет во мне во́ля Твоя́, да

неосужде́нно отве́рзу уста́ моя́

недосто́йная и восхвалю́ и́мя Твое́

свято́е, Отца́ и Сы́на и Свята́го Ду́ха,

ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в

Ами́нь.

молитвы утренние

10



​​ทรงช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ออกจาก​​​ความชั่วร้าย และ​​​โปรด​

​​ให้​​​พระประสงค์​​​ของ​​​พระองค์​​​จง​​​สถิต​​​ใน​​​ข้าพระองค์

เพื่อ​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​จัก​​​ได้​​​เปิด​​​ริมฝีปาก​​​อัน​​​ไร้ค่า​

​​ของข้าพระองค์​​​โดย​​​ไม่​​​ถูกกล่าวโทษ และ​​​จักได้​

​​สรรเสริญ​​​พระนาม​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์​​​ของ​​​พระองค์

พระบิดา พระบุตร และ​​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์

ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา บทที่ 2 ของ​​​นักบุญ​​​องค์เดียวกัน
หลังจาก​​​ตื่น​​​จาก​​​การหลับใหล ข้าแต่​

​​พระผู้ประทาน​​​ความรอด ข้าพระองค์​​​ถวาย​​​บทเพลง​

​​สรรเสริญ​​​ยามค่ำคืน​​​แด่​​​พระองค์ และ​​​ขอ​​​น้อมลง​

​​นมัสการ​​​และ​​​ร้อง​​​ถวาย​​​พระองค์ ดังนี้ โปรด​​​อย่า​

​​ทรงทรมาน​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​สิ้นใจ​​​ใน​​​มรณกรรม​

​​แห่งบาป แต่​​​โปรด​​​ทรง​​​เวทนา​​​ข้าพระองค์​​​เถิด

เพราะ​​​พระองค์​​​ทรงมอบ​​​พระองค์​​​เอง​​​ให้​​​ถูกตรึง​

​​กางเขน​​​โดย​​​สมัคร​​​พระทัย ขณะที่​​​ข้าพระองค์​​​อยู่บน​

​​ที่นอน​​​อย่างเกียจคร้าน ขอทรง​​​รีบรุด​​​ฉุด​​​ข้าพระองค์​

​​ขึ้นมา และ​​​ขอ​​​ทรงช่วย​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​ได้​​​ยืนขึ้น​

​​ภาวนา ข้าแต่​​​พระคริสต์​​​ผู้ทรง​​​เป็น​​​พระเจ้า

ขอโปรด​​​ให้​​​วันที่​​​ไร้บาป​​​ได้​​​ทอแสง​​​ลงมา​​​ยัง​​​ข้าพระองค์​

​​หลังจาก​​​การหลับใหล​​​ใน​​​ยาม​​​ค่ำคืน และ​​​ขอ​

​​ทรงคุ้มครอง​​​ข้าพระองค์​​​ด้วย​​​เถิด

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๐



Моли́тва тре́тья, того́ же свято́го

К Тебе́, Влады́ко Человеколю́бче,

от сна воста́в прибега́ю, и на дела́

Твоя́ подвиза́юся милосе́рдием

Твои́м, и молю́ся Тебе́: помози́ ми на

вся́кое вре́мя, во вся́кой ве́щи, и

изба́ви мя от вся́кия мирски́я злы́я

ве́щи и диа́вольскаго поспеше́ния, и

спаси́ мя, и введи́ в Ца́рство Твое́

ве́чное. Ты бо еси́ мой Сотвори́тель и

вся́кому бла́гу Промы́сленник и

Пода́тель, о Тебе́ же все упова́ние

мое́, и Тебе́ сла́ву возсыла́ю, ны́не и

при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Моли́тва четве́ртая,

того́ же свято́го

Го́споди, И́же мно́гою Твое́ю

бла́гостию и вели́кими щедро́тами

Твои́ми дал еси́ мне, рабу́ Твоему́,

мимоше́дшее вре́мя но́щи сея́ без

напа́сти прейти́ от вся́каго зла

молитвы утренние
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บทภาวนา บทที่ 3 ของ​​​นักบุญ​​​องค์เดียวกัน
ข้าแต่​​​พระองค์​​​ผู้ทรง​​​เป็นเจ้า​​​ผู้​​​ทรงรัก​​​มวลมนุษย์

เมื่อ​​​ข้าพระองค์​​​ตื่น​​​จาก​​​การหลับใหล ข้าพระองค์​

​​วิงวอน​​​ต่อ​​​พระองค์ ข้าพระองค์​​​มุ่งมั่น​​​ทำกิจ​​​ถวาย​​​แด่​

​​พระองค์​​​โดย​​​อาศัย​​​พระเมตตา​​​ของ​​​พระองค์

ข้าพระองค์​​​ขอสวด​​​ภาวนา​​​ต่อ​​​พระองค์ ดังนี้ โปรด​

​​ทรงช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ใน​​​ทุกขณะ​​​และ​​​ทุกเรื่อง โปรด​

​​ทรง​​​คุ้มครอง​​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​พ้นจาก​​​การจู่โจม​​​ทั้งปวง​

​​ของ​​​มารร้าย และ​​​โปรด​​​ทรง​​​นำทาง​​​ข้าพระองค์​​​ไปสู่​

​​พระอาณาจักร​​​นิรันดร​​​ของ​​​พระองค์ เพราะ​​​พระองค์​

​​ทรง​​​เป็น​​​ผู้สร้าง ผู้จัดเตรียม และ​​​ผู้ประทาน​​​ทุกสิ่ง​

​​ที่ประเสริฐ​​​ของ​​​ข้าพระองค์ ความหวัง​​​ทั้งปวง​​​ของ​

​​ข้าพระองค์​​​จึง​​​อยู่ใน​​​พระองค์ และ​​​ข้าพระองค์​​​ขอ​

​​ถวาย​​​พระสิริ​​​แด่​​​พระองค์ ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป

และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา บทที่ 4 ของ​​​นักบุญ​​​องค์เดียวกัน
ข้าแต่​​​พระเจ้า โดย​​​อาศัย​​​พระบารมี​​​อัน​​​ล้นพ้น​​​และ​

​​พระมหา​​​กรุณา​​​ของ​​​พระองค์ ขอพระองค์​​​โปรด​​​ให้​

​​ข้าพระองค์​​​ผู้เป็น​​​ผู้รับใช้​​​พระองค์​​​ได้​​​ก้าว​​​ผ่าน​​​ช่วง​

​​เวลา​​​ค่ำคืน​​​นี้​​​ไป​​​โดย​​​ที่​​​สิ่งชั่วร้าย​​​ใดๆ​​ไม่อาจ​​​แผ้วพาน

ข้าแต่​​​พระผู้ทรง​​​เป็นเจ้า​​​ผู้ทรง​​​สร้าง​​​สรรพสิ่ง โปรด​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๑



Моли́тва пя́тая, свято́го Васи́лия
Вели́кого

Го́споди Вседержи́телю, Бо́же сил и

вся́кия пло́ти, в вы́шних живы́й и на

смире́нныя призира́яй, сердца́ же и

утро́бы испыту́яй и сокрове́нная

челове́ков я́ве предве́дый,

Безнача́льный и Присносу́щный

Све́те, у Него́ же несть премене́ние,

или́ преложе́ния осене́ние; Сам,

Безсме́ртный Царю́, приими́ моле́ния

на́ша, я́же в настоя́щее вре́мя, на

мно́жество Твои́х щедро́т дерза́юще,

от скве́рных к Тебе́ усте́н твори́м, и

оста́ви нам прегреше́ния на́ша, я́же

де́лом, и сло́вом, и мы́слию,

ве́дением, или́ неве́дением

проти́вна; Ты Сам, Влады́ко, вся́ческих

Тво́рче, сподо́би мя и́стинным Твои́м

све́том и просвеще́нным се́рдцем

твори́ти во́лю Твою́, ны́не и при́сно и

во ве́ки веко́в. Ами́нь.

молитвы утренние
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​​ทรง​​​ยินยอม​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​ทำตาม​​​พระประสงค์ของ​

​​พระองค์​​​โดย​​​อาศัย​​​แสงสว่าง​​​แห่ง​​​ความจริงแท้​​​และ​

​​ด้วย​​​หัวใจ​​​ที่​​​รู้แจ้ง​​​ของ​​​ข้าพระองค์ ตราบนี้ และ​

​​ตลอดไป และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา บทที่ 5 ของ​​​นักบุญวาสิลี​​​ผู้ยิ่งใหญ่
ข้าแต่พระเจ้า​​​ผู้ทรง​​​สรรพานุภาพ พระเจ้า​​​แห่ง​

​​อานุภาพ​​​ทั้งปวง​​​และ​​​พระเจ้า​​​แห่ง​​​กายา ผู้สถิต​​​อยู่​

​​เบื้อง​​​สูงสุด​​​และ​​​ทรงอภิบาล​​​ผู้ที่​​​อยู่​​​เบื้องต่ำ พระองค์​

​​ทรงแสวงหา​​​ดวงใจ​​​และ​​​ส่วนที่​​​ลึกสุด​​​ของ​​​มนุษย์

พระองค์​​​ทรงหยั่งรู้​​​ความลับ​​​ซ่อนเร้น​​​ของ​​​พวกเขา​

​​อย่างปรุโปร่ง พระองค์​​​ทรงเป็น​​​องค์ความสว่าง​​​ที่​

​​ปราศจาก​​​จุดเริ่มต้น​​​และ​​​ดำรงอยู่​​​เสมอ และ​​​ไม่เคย​

​​เปลี่ยนแปลง​​​หรือ​​​อำพราง​​​ความผันแปร ข้าแต่​​​อมต​

​​ราชา โปรดทรงรับ​​​คำภาวนา​​​ของ​​​เหล่าข้าพระองค์​

​​ที่เป็น​​​ฝูงชนใหญ่​​​ไว้​​​ใน​​​พระเมตตา​​​ของพระองค์ บัดนี้

ขอภาวนา​​​ถวาย​​​แด่​​​พระองค์​​​ด้วย​​​ริมฝีปาก​​​อัน​

​​แปดเปื้อน​​​มลทิน และ​​​โปรด​​​ประทาน​​​อภัย​​​แก่​

​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​ได้​​​ล่วง​​​ละเมิด ทั้ง​​​การกระทำ วาจา

และ​​​ความคิด ทั้ง​​​ด้วย​​​ความรู้อยู่​​​แก่ใจ​​​และ​​​ด้วย​

​​ความละเลย โปรด​​​ทรง​​​ชำระ​​​ทั้ง​​​กาย​​​และ​​​จิตวิญญาณ​

​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​จาก​​​มลทิน​​​ทุกประการ โปรด​

​​ประทาน​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​ใจจดจ่อ​​​และ​​​สุขุม​​​ได้​​​ผ่านพ้น​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๒



согреше́нная на́ми; и очи́сти ны от

вся́кия скве́рны пло́ти и ду́ха. И

да́руй нам бо́дренным се́рдцем и

тре́звенною мы́слию всю настоя́щаго

жития́ нощь прейти́, ожида́ющим

прише́ствия све́тлаго и явле́ннаго дне

Единоро́днаго Твоего́ Сы́на, Го́спода

и Бо́га и Спа́са на́шего Иису́са

Христа́, во́ньже со сла́вою Судия́ всех

прии́дет, кому́ждо отда́ти по дело́м

его́; да не па́дше и облени́вшеся, но

бо́дрствующе и воздви́жени в

де́лание обря́щемся гото́ви, в ра́дость

и Боже́ственный черто́г сла́вы Его́

совни́дем, иде́же пра́зднующих глас

непреста́нный, и неизрече́нная

сла́дость зря́щих Твоего́ лица́

добро́ту неизрече́нную. Ты бо еси́

и́стинный Свет, просвеща́яй и

освяща́яй вся́ческая, и Тя пое́т вся

тварь во ве́ки веко́в. Ами́нь.

молитвы утренние
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​​ค่ำคืน​​​ที่​​​ข้าพระองค์​​​ดำรงอยู่​​ณ​​ปัจจุบันขณะ และ​

​​เฝ้ารอ​​​วัน​​​ที่​​​สว่าง​​​โชติช่วง​​​แห่ง​​​พระเยซู​​​คริสตเจ้า

พระบุตร​​​หนึ่งเดียว​​​ของ​​​พระองค์ ผู้ทรง​​​เป็นเจ้า

พระเจ้า และ ผู้ทรงช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ให้รอด ซึ่ง​

​​ผู้ทรง​​​พิพากษา​​​ชนทั้งปวง​​​จัก​​​เสด็จ​​​มา​​​ด้วยพระสิริ​​​เพื่อ​

​​ทรง​​​ตอบสนอง​​​ทุกคน​​​ตามแต่​​​การกระทำ​​​แต่ละคน

เพื่อ​​​พระองค์​​​จักได้​​​ทรง​​​พบว่า​​​ข้าพระองค์​​​ล้วนแต่​​​มิได้​

​​ทอดกายลง​​​และ​​​เกียจคร้าน หากแต่​​​จดจ่อ หยัดยืน

และ​​​ตื่นตัว พร้อม​​​ที่​​​จะ​​​ติดตาม​​​พระองค์​​​เข้าสู่​​​สถาน​​​อัน​

​​เปรมปรีดิ์​​​และ​​​ศักดิ์สิทธิ์​​​แห่ง​​​พระสิริ​​​ของ​​​พระองค์

ที่ซึ่ง​​​เสียง​​​แห่ง​​​การเฉลิมฉลอง​​​ไม่เคย​​​หยุดหย่อน​​​และ​

​​มี​​​ความปีติ​​​ยินดี​​​สุดพรรณนา​​​ที่ได้​​​ชื่นชม​​​พระบารมี​​​อัน​

​​หาที่เปรียบ​​​มิได้​​​แห่ง​​​พระพักตร์​​​พระองค์ เพราะ​

​​พระองค์​​​ทรงเป็น​​​แสงสว่าง​​​แห่ง​​​ความจริงแท้​​​ที่​

​​ประทาน​​​ความกระจ่างแจ้ง​​​และ​​​จุดประกาย​​​ทุกสิ่ง

และ​​​สรรพสิ่ง​​​จัก​​​ขับขาน​​​เพลง​​​สรรเสริญ​​​แด่​​​พระองค์​

​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๓



Моли́тва шеста́я, того́ же свято́го

Тя благослови́м, вы́шний Бо́же и

Го́споди ми́лости, творя́щаго при́сно

с на́ми вели́кая же и

неизсле́дованная, сла́вная же и

ужа́сная, и́хже несть числа́,

пода́вшаго нам сон во упокое́ние

не́мощи на́шея, и ослабле́ние трудо́в

многотру́дныя пло́ти. Благодари́м Тя,

я́кo не погуби́л еси́ нас со

беззако́ньми на́шими, но

человеколю́бствовал еси́ обы́чно, и в

неча́янии лежа́щия ны воздви́гл еси́,

во е́же славосло́вити держа́ву Твою́.

Те́мже мо́лим безме́рную Твою́

бла́гость, просвети́ на́ша мы́сли,

очеса́, и ум наш от тя́жкаго сна

ле́ности возста́ви: отве́рзи на́ша уста́,

и испо́лни я Твоего́ хвале́ния, я́ко да

возмо́жем непоколе́блемо пе́ти же и

испове́датися Тебе́, во всех, и от всех

сла́вимому Бо́гу, Безнача́льному

молитвы утренние
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บทภาวนา บทที่ 6 ของ​​​นักบุญ​​​องค์เดียวกัน
ข้าแต่​​​พระเจ้า​​​สูงสุด​​​ผู้ทรง​​​เป็นเจ้า​​​แห่งพระเมตตา

ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย​​​ขอถวาย​​​พระพร​​​แด่​​​พระองค์

พระองค์​​​ทรงกระทำ​​​สิ่งที่​​​ยิ่งใหญ่​​​และ​​​เกินกว่า​​​จะ​​​หยั่งรู้​

​​ไว้​​​แก่​​​ข้าพระองค์​​​นานัปการ​​​ด้วยพระสิริ​​​และ​​​อัศจรรย์

พระองค์​​​ทรงบันดาล​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​นอนหลับ​​​เพื่อ​

​​ผ่อนคลาย​​​จาก​​​ความอ่อนล้า และ​​​ประทาน​​​พักผ่อน​

​​จาก​​​ภาระ​​​อัน​​​หนักอึ้ง​​​ที่​​​ร่างกาย​​​ต้อง​​​แบกรับ

ข้าพระองค์​​​ขอ​​​ขอบพระคุณ​​​พระองค์​​​ที่​​​มิได้​​​ทรง​​​กำจัด​

​​ข้าพระองค์​​​ที่ได้​​​กระทำ​​​บาป​​​ไปเสีย แต่​​​กลับ​​​ทรงรัก​

​​ข้าพระองค์​​​เสมอ และ​​​แม้ว่า​​​ข้าพระองค์​​​จมอยู่​​​ใน​

​​ความสิ้นหวัง พระองค์​​​ก็​​​ทรงฉุด​​​ข้าพระองค์​​​ขึ้นมา​

​​สรรเสริญ​​​พระอานุภาพ​​​ของ​​​พระองค์ ข้าพระองค์​​​จึง​

​​ขอ​​​วิงวอน​​​ต่อ​​​พระกรุณา​​​อัน​​​หาที่​​​เปรียบมิได้​

​​ของพระองค์ เพื่อ​​​โปรด​​​ส่องสว่าง​​​สู่​​​ดวงตา​​​แห่ง​

​​ปัญญา และ​​​ทรงยก​​​จิตใจ​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​ขึ้น​​​จาก​

​​ความเกียจคร้าน​​​ที่​​​ได้​​​หลับใหล​​​อย่าง​​​หนักหน่วง

โปรดทรง​​​เปิดปาก​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​เพื่อ​​​ทรงริน​​​สดุดี​

​​ลงไป เพื่อ​​​เรา​​​จักได้​​​หนักแน่น​​​ใน​​​การขับขาน​​​และ​

​​ประกาศ​​​ยอมรับ​​​พระบิดา​​​ผู้ทรง​​​ปราศจาก​​​จุดเริ่มต้น

พระองค์​​​ทรงเป็น​​​พระเจ้า​​​ที่​​​ทรง​​​ได้รับ​​​การสรรเสริญ​

​​ใน​​​หมู่ชน​​​และ​​​โดย​​​หมู่ชน​​​ทั้งปวง ร่วมกับ​​​พระบุตร​

​​หนึ่งเดียว​​​ของ​​​พระองค์ พร้อมกับ​​​พระจิต​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๔



Отцу́, со Единоро́дным Твои́м

Сы́ном, и Всесвяты́м и Благи́м и

Животворя́щим Твои́м Ду́хом, ны́не

и при́сно и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Моли́тва седьма́я, ко Пресвято́й
Богоро́дице

Воспева́ю благода́ть Твою́,

Влады́чице, молю́ Тя, ум мой

облагодати́. Ступа́ти пра́во мя

наста́ви, путе́м Христо́вых за́поведей.

Бде́ти к пе́сни укрепи́, уны́ния сон

отгоня́ющи. Свя́зана плени́цами

грехопаде́ний, мольба́ми Твои́ми

разреши́, Богоневе́сто. В нощи́ мя и

во дни сохраня́й, борю́щих враг

избавля́ющи мя. Жизнода́теля Бо́га

ро́ждшая, умерщвле́на мя страстьми́

оживи́. Я́же Свет невече́рний

ро́ждшая, ду́шу мою́ осле́пшую

просвети́. О ди́вная Влады́чня

пала́то, дом Ду́ха Боже́ственна мене́

сотвори́. Врача́ ро́ждшая, уврачу́й

молитвы утренние

15

́



​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง​​​และ​​​ทรงบันดาล​​​ชีวิต ตราบนี้

และ​​​ตลอดไป และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา บทที่ 7 ต่อพระมารดา​​​พระเจ้า​​​ผู้ทรงบริสุทธิ์
ข้าแต่​​​พระนาง​​​ผู้สูงสุด ข้าพระองค์​​​ขอ​​​ขับขาน​​​แด่​

​​พระบารมี​​​ของ​​​พระนาง และ​​​ภาวนา​​​ต่อ​​​พระนาง​​​เพื่อ​

​​โปรดทรง​​​ทำให้​​​จิตใจ​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​ดีงาม

โปรดทรงสอน​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​ก้าวเดิน​​​อย่างชอบธรรม​

​​ใน​​​พระมรรคา​​​แห่ง​​​พระบัญญัติ​​​ของ​​​พระคริสต์

โปรดทรงช่วย​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​มี​​​พลกำลัง​​​เพื่อ​​​ตื่นตัว​

​​อยู่เสมอ​​​ในการ​​​ขับขาน​​​บทเพลง​​​และ​​​ขจัด​​​ความฝัน​​​ที่​

​​หดหู่​​​ไปเสีย ข้าแต่​​​พระชายา​​​พระเจ้า โดยอาศัย​

​​การภาวนา​​​ของ​​​พระนาง โปรดทรง​​​ปลดปล่อย​

​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​ถูก​​​พันธนาการ​​​ด้วย​​​ตรวนบาป​​​นานา

โปรดทรง​​​คุ้มครอง​​​ข้าพระองค์​​​ใน​​​ยาม​​​ค่ำคืน​​​และ​​​ยาม​

​​กลางวัน และ​​​โปรดทรง​​​ขับไล่​​​ศัตรู​​​ที่​​​ทำลาย​

​​ข้าพระองค์ ข้าแต่​​​องค์ผู้ประทาน​​​พระกำเนิด​​​แด่​

​​พระเจ้า โปรดทรง​​​หล่อเลี้ยง​​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​กำลัง​​​จะ​

​​ตาย​​​เพราะ​​​กิเลส​​​ตัณหา​​​ต่างๆ ข้าแต่​​​องค์ผู้อัญเชิญ​

​​แสงสว่าง​​​ที่ไม่มี​​​วัน​​​มอดดับ โปรดทรง​​​ส่องสว่าง​​​แก่​

​​ดวงวิญญาณ​​​ที่​​​มืดบอด​​​ของ​​​ข้าพระองค์ ข้าแต่​

​​พระราชวัง​​​อันภูมิฐาน​​​ของ​​​ผู้ทรงเป็นเจ้า โปรดทรง​

​​ทำให้​​​ข้าพระองค์​​​เป็น​​​นิเวศ​​​แห่ง​​​พระจิต ข้าแต่​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๕



души́ моея́ многоле́тныя стра́сти.

Волну́ющася жите́йскою бу́рею, ко

стези́ мя покая́ния напра́ви. Изба́ви

мя огня́ ве́чнующаго, и че́рвия же

зла́го, и та́ртара. Да мя не яви́ши

бесо́м ра́дование, и́же мно́гим грехо́м

пови́нника. Но́ва сотвори́ мя,

обетша́вшаго нечу́вственными,

Пренепоро́чная, согреше́нии.

Стра́нна му́ки вся́кия покажи́ мя, и

всех Влады́ку умоли́. Небе́сная ми

улучи́ти весе́лия, со все́ми святы́ми,

сподо́би. Пресвята́я Де́во, услы́ши

глас непотре́бнаго раба́ Твоего́.

Струю́ дава́й мне слеза́м, Пречи́стая,

души́ моея́ скве́рну очища́ющи.

Стена́ния от се́рдца приношу́ Ти

непреста́нно, усе́рдствуй, Влады́чице.

Моле́бную слу́жбу мою́ приими́, и

Бо́гу благоутро́бному принеси́.

Превы́шшая Ангел, мирска́го мя

превы́шша сли́тия сотвори́.

молитвы утренние
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​​พระมารดา​​​แห่ง​​​ผู้ทรง​​​บรรเทา โปรดทรง​​​บรรเทา​

​​กิเลส​​​ตัณหา​​​ที่​​​เรื้อรัง​​​ใน​​​ดวงวิญญาณ​​​ของ​​​ข้าพระองค์

โปรดทรง​​​นำทาง​​​ข้าพระองค์​​​สู่​​​มรรคา​​​แห่ง​​​การสำนึก​

​​บาป เพราะ​​​ข้าพระองค์​​​ถูกโยน​​​เข้าไป​​​ใน​​​มรสุม​​​ชีวิต

โปรดทรงช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​รอดพ้น​​​จาก​​​ไฟนิรันดร์

สงคราม​​​ที่​​​โหดร้าย และ​​​อเวจี โปรดทรง​​​ประกาศ​​​ว่า​

​​ข้าพระองค์​​​มี​​​ความผิด เพราะ​​​ข้าพระองค์​​​กระทำ​

​​บาป​​​มากมาย โปรดทรง​​​ฟื้นฟู​​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​เติบใหญ่​

​​ขึ้นมา​​​จาก​​​บาป​​​ที่​​​โง่เขลา ข้าแต่​​​ผู้ทรง​​​นิรมลยิ่ง

โปรดอย่า​​​ให้​​​ความทุกข์ทรมาน​​​ใดๆ​​ได้​​​แผ้วพาน​

​​ข้าพระองค์ และ​​​โปรดทรง​​​ภาวนา​​​ต่อ​​​พระเจ้า​​​เพื่อ​

​​ข้าพระองค์​​​ทั้งปวง โปรดให้​​​ข้าพระองค์​​​ได้รับ​

​​ความเปรมปรีดิ์​​​แห่ง​​​สวรรค์​​​ร่วมกับ​​​นักบุญ​​​ทั้งปวง

ข้าแต่​​​ผู้ทรง​​​พรหมจารี​​​ศักดิ์สิทธิ์​​​สูงสุด โปรดสดับฟัง​

​​เสียง​​​ของ​​​ผู้รับใช้​​​ที่​​​ไร้ค่า​​​ของ​​​พระองค์ ข้าแต่​​​ผู้ทรง​

​​บริสุทธิ์ยิ่ง โปรดประทาน​​​กระแส​​​น้ำตา​​​เชี่ยวกราก​

​​เพื่อ​​​ชำระ​​​ดวงวิญญาณ​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​พ้น​​​มลทิน

ข้าพระองค์​​​ขอ​​​ถวาย​​​เสียงร้อง​​​คร่ำครวญ​​​ไม่ขาดสาย​

​​ของ​​​หัวใจ​​​ข้าพระองค์​​​แด่​​​พระนาง ข้าแต่​​​พระนาง​​​ผู้​

​​สูงสุด โปรดทรง​​​ต่อสู้​​​เพื่อ​​​ข้าพระองค์ โปรดทรง​​​รับ​

​​การถวาย​​​รับใช้​​​ของ​​​ผู้วิงวอน และ​​​โปรดทรง​​​นำขึ้น​

​​ถวาย​​​พระเจ้า​​​ผู้ทรง​​​พระกรุณาธิคุณ ข้าแต่​​​พระนาง​

​​ผู้ทรง​​​อยู่​​​เหนือ​​​ทูตสวรรค์​​​ทั้งปวง โปรดทรงชู​

​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​สูง​​​พ้น​​​จาก​​​ความสับสน​​​วุ่นวาย​​​บนโลก

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๖



Светоно́сная Се́не небе́сная,

духо́вную благода́ть во мне напра́ви.

Ру́це возде́ю и устне́ к похвале́нию,

оскверне́ны скве́рною,

Всенепоро́чная. Душетле́нных мя

па́костей изба́ви, Христа́ приле́жно

умоля́ющи; Ему́же честь и

поклоне́ние подоба́ет, ны́не и при́сно

и во ве́ки веко́в. Ами́нь.

Моли́тва восьма́я, ко Го́споду
на́шему Иису́су Христу́

Многоми́лостиве и Всеми́лостиве

Бо́же мой, Го́споди Иису́се Христе́,

мно́гия ра́ди любве́ сшел и

воплоти́лся еси́, я́ко да спасе́ши всех.

И па́ки, Спа́се, спаси́ мя по

благода́ти, молю́ Тя; а́ще бо от дел

спасе́ши мя, несть се благода́ть, и

дар, но долг па́че. Ей, мно́гий в

щедро́тах и неизрече́нный в ми́лости!

Ве́руяй бо в Мя, рекл еси́, о Христе́

мой, жив бу́дет и не у́зрит сме́рти во

молитвы утренние
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ข้าแต่​​​ปะรำ​​​ที่​​​อัญเชิญ​​​แสงสว่าง​​​แห่ง​​​สวรรค์

โปรดทรง​​​นำทาง​​​แก่​​​พระสิริ​​​แห่ง​​​พระจิต​​​ใน​​​ตัว​

​​ข้าพระองค์ ข้าแต่​​​ผู้ทรงนิรมลยิ่ง ข้าพระองค์​​​ขอ​

​​สรรเสริญ​​​พระนาง​​​ด้วยการ​​​ชูมือ​​​และ​​​ริมฝีปาก​​​ที่​

​​แปดเปื้อน​​​มลทิน โปรดทรงช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ให้​

​​รอดพ้น​​​จาก​​​ความชั่วร้าย​​​ที่​​​ทำให้​​​ดวงวิญญาณ​

​​เสื่อมทราม และ​​​โปรดทรงเพียร​​​วิงวอน​​​ต่อ​​​พระคริสต์​

​​ผู้ทรงควรค่า​​​แก่​​​การสรรเสริญ​​​พร้อมกับ​

​​การสักการบูชา ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป และ​​​จน​

​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา บทที่ 8 ต่อ​​​พระเยซู​​​คริสตเจ้า​​​ของเรา
ข้าแต่​​​พระเยซู​​​คริสตเจ้า พระเจ้า​​​ผู้ทรง​​​มี​

​​พระเมตตา​​​สูงสุด​​​บริบูรณ์ ด้วย​​​ความรัก​​​อัน​​​ยิ่งใหญ่​

​​ของ​​​พระองค์ พระองค์​​​เสด็จ​​​ลงมา​​​ทรงรับ​​​สภาพ​

​​มนุษย์​​​เพื่อ​​​ทรงช่วย​​​มวลมนุษย์ ข้าแต่​​​พระผู้ประทาน​

​​ความรอด ข้าพระองค์​​​ขอ​​​ภาวนา​​​ต่อ​​​พระองค์​​​เพื่อ​

​​โปรดทรง​​​ช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ด้วย​​​พระบารมี​​​ของ​​​พระองค์​

​​อีก​​​ครั้งหนึ่ง เพราะ​​​หาก​​​พระองค์​​​ทรงช่วย​​​ข้าพระองค์​

​​ใน​​​การกระทำ​​​กิจ​​​ใดๆ​​เพราะ​​​ถือ​​​เป็น​​​สิ่งที่​​​ทรงพึง​​​ปฏิบัติ​

​​แล้วไซร้ ก็มิใช่​​​เป็น​​​ด้วย​​​พระบารมี​​​หรือ​​​พระพร

หากแต่​​​เป็น​​​พระราชกิจ ข้าแต่​​​พระคริสต์ แท้จริง​

​​แล้ว ด้วย​​​พระกรุณาธิคุณ​​​อัน​​​ไม่มี​​​ที่​​​สิ้นสุด​​​และ​

​​พระเมตตา​​​อัน​​​สุด​​​พรรณนา​​​นั้น พระองค์​​​ตรัส​​​ไว้​​​ว่า

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๗



ве́ки. Аще у́бо ве́ра, я́же в Тя,

спаса́ет отча́янныя, се ве́рую, спаси́

мя, я́ко Бог мой еси́ Ты и Созда́тель.

Ве́ра же вме́сто дел да вмени́тся мне,

Бо́же мой, не взы́щеши дел отню́д

оправда́ющих мя. Но та ве́ра моя́ да

довле́ет вме́сто всех, та да отвеща́ет,

та да оправди́т мя, та да пока́жет мя

прича́стника сла́вы Твоея́ ве́чныя. Да

не у́бо похи́тит мя сатана́, и

похва́лится, Сло́ве, е́же отто́ргнути

мя от Твоея́ руки́ и огра́ды; но или́

хощу́, спаси́ мя, или́ не хощу́, Христе́

Спа́се мой, предвари́ ско́ро, ско́ро

погибо́х: Ты бо еси́ Бог мой от чре́ва

ма́тере моея́. Сподо́би мя, Го́споди,

ны́не возлюби́ти Тя, я́коже возлюби́х

иногда́ той са́мый грех; и па́ки

порабо́тати Тебе́ без ле́ности то́щно,

я́коже порабо́тах пре́жде сатане́

льсти́вому. Наипа́че же порабо́таю

Тебе́, Го́споду и Бо́гу моему́ Иису́су

молитвы утренние
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ผู้ที่​​​เชื่อ​​​ใน​​​เรา​​​จัก​​​มี​​​ชีวิต​​​และ​​​ไม่พบ​​​กับ​​​ความตาย

ดังนั้น หาก​​​ความเชื่อ​​​ใน​​​พระองค์​​​ช่วย​​​ให้​​​ผู้ที่​​​สิ้น​

​​หนทาง​​​ได้​​​รอด​​​แล้ว ก็​​​โปรด​​​ทรงช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ให้​

​​รอด​​​ด้วย​​​เถิด เพราะ​​​พระองค์​​​ทรง​​​เป็น​​​พระเจ้า​​​และ​

​​พระผู้สร้าง​​​ของ​​​ข้าพระองค์ โปรดทรง​​​ตำหนิ​

​​ความเชื่อ​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​แทนที่จะ​​​ทรง​​​ตำหนิ​

​​การกระทำ ข้าแต่​​​พระเจ้า​​​ของ​​​ข้าพระองค์ เพราะ​

​​พระองค์​​​จัก​​​ทรงพบ​​​ว่า​​​มิได้​​​มี​​​การกระทำ​​​ใดๆ​​ที่จะ​

​​สามารถ​​​แสดง​​​ความบริสุทธิ์​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​ได้ แต่​

​​ขอ​​​ให้​​​ความเชื่อ​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​นั้น​​​เพียงพอ​​​สำหรับ​

​​การกระทำ​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหมด ขอให้​​​ความเชื่อ​

​​นั้น​​​เป็น​​​คำตอบ​​​สำหรับ​​​ข้าพระองค์ ให้​​​ข้าพระองค์​​​พ้น​

​​ผิด และ​​​ทำให้​​​ข้าพระองค์​​​ได้​​​มี​​​ส่วนร่วม​​​ใน​​​พระสิริ​

​​นิรันดร​​​ของ​​​พระองค์ ข้าแต่​​​องค์พระวจนะ ขอ​​​อย่า​

​​ทรง​​​ให้​​​มารร้าย​​​ครอบงำ​​​ข้าพระองค์​​​และ​​​โอ่​​​ว่า​​​มัน​​​ได้​

​​พราก​​​ข้าพระองค์​​​จาก​​​พระพาหา​​​ของ​​​พระองค์​​​และ​

​​ล้อม​​​ข้าพระองค์​​​ไว้ ข้าแต่​​​พระคริสต์

องค์ผู้ประทานความรอด ขอจงช่วยข้าพระองค์​

ให้รอดเถิด ไม่ว่า​​​จะ​​​เป็น​​​ความปรารถนา​​​ของ​

​​ข้าพระองค์​​​หรือ​​​ไม่ โปรด​​​ทรง​​​รีบรุด​​​มา​​​เถิด เร็วเถิด

เร็วเถิด เพราะ​​​ข้าพระองค์​​​กำลัง​​​จะ​​​แตกดับ ข้าแต่​

​​พระผู้เป็นเจ้า พระองค์​​​ทรง​​​เป็น​​​พระเจ้า​​​ของ​

​​ข้าพระองค์​​​นับตั้งแต่​​​ครรภ์​​​มารดา ข้าแต่​​​พระองค์

บัดนี้ ขอโปรด​​​ให้​​​ข้าพระองค์​​​ได้​​​รัก​​​พระองค์​​​อย่างที่​

​​ข้าพระองค์​​​เคย​​​รัก​​​ใน​​​บาป และ​​​โปรด​​​ให้​​​ข้าพระองค์​

​​ทำงาน​​​รับใช้​​​พระองค์​​​อย่าง​​​แข็งขัน​​​อย่างที่​​​ข้าพระองค์​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๘



Моли́тва девя́тая, ко Ангелу
храни́телю

Святы́й Ангеле, предстоя́й

окая́нной мое́й души́ и стра́стной

мое́й жи́зни, не оста́ви мене́

гре́шнаго, ниже́ отступи́ от мене́ за

невоздержа́ние мое́. Не даждь ме́ста

лука́вому де́мону облада́ти мно́ю,

наси́льством сме́ртнаго сего́ телесе́;

укрепи́ бе́дствующую и худу́ю мою́

ру́ку и наста́ви мя на путь спасе́ния.

Ей, святы́й Ангеле Бо́жий, храни́телю

и покрови́телю окая́нныя моея́ души́

и те́ла, вся мне прости́, ели́кими тя

оскорби́х во вся дни живота́ моего́, и

а́ще что согреши́х в преше́дшую

нощь сию́, покры́й мя в настоя́щий

день, и сохрани́ мя от вся́каго

искуше́ния проти́внаго, да ни в ко́ем

Христу́, во вся дни живота́ моего́,

ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в.

Ами́нь.

молитвы утренние
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​​เคย​​​รับใช้​​​มารร้าย​​​ล่อลวง แต่​​​เหนือ​​​สิ่ง​​​อื่นใด

ข้าพระองค์​​​จัก​​​ทำงาน​​​รับใช้​​​พระเยซู​​​คริสต์​​​ผู้ทรง​

​​เป็นเจ้า​​​และ​​​พระเจ้า​​​ของ​​​ข้าพระองค์​​​ไป​​​ตลอด​​​ชีวิต

ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา บทที่ 9 ต่อ​​​ทูตสวรรค์​​​ผู้ปกป้อง
ข้าแต่​​​ทูตสวรรค์​​​ผู้ศักดิ์สิทธิ์​​​ที่​​​ยืน​​​เคียงข้าง​

​​ดวงวิญญาณ​​​อัน​​​น่าเวทนา​​​ของ​​​ข้าพเจ้า​​​และ​​​เคียงข้าง​

​​ชีวิต​​​ที่​​​ตกอยู่​​​ใต้​​​กิเลส​​​ตัณหา​​​ของ​​​ข้าพเจ้า โปรด​​​อย่า​

​​ทอดทิ้ง​​​ข้าพเจ้า​​​ให้​​​เดียวดาย และ​​​โปรด​​​อย่า​​​ถอนตัว​

​​จาก​​​ข้าพเจ้า​​​ด้วย​​​เหตุ​​​ที่​​​ข้าพเจ้า​​​ไม่​​​ยับยั้ง​​​ชั่งใจ โปรด​

​​อย่า​​​ปล่อย​​​ให้​​​ปิศาจ​​​ใจคด​​​ได้​​​มี​​​ที่​​​ยืน​​​เพื่อ​​​มา​​​ครอบงำ​

​​ข้าพเจ้า​​​ด้วย​​​การบีบคั้น​​​กาย​​​ที่​​​ต้อง​​​แตกดับ​​​ของ​

​​ข้าพเจ้า โปรด​​​ทำ​​​ให้​​​แขน​​​ที่​​​น่าสมเพช​​​และ​​​อ่อนล้า​

​​ของ​​​ข้าพเจ้า​​​นั้น​​​แข็งแกร่ง และ​​​ขอทรง​​​วาง​​​ข้าพเจ้า​​​ไว้​

​​บน​​​หนทาง​​​แห่ง​​​ความรอด ข้าแต่​​​ทูตสวรรค์​

​​ผู้ศักดิ์สิทธิ์​​​แห่ง​​​พระผู้เป็นเจ้า ท่าน​​​เป็น​​​ผู้คุ้มครอง​

​​และ​​​ปกป้อง​​​ดวงวิญญาณ​​​และ​​​ร่างกาย​​​อัน​​​น่าเวทนา​

​​ของ​​​ข้าพเจ้า โปรด​​​อภัย​​​แก่​​​ข้าพเจ้า​​​หาก​​​มี​​​สิ่งใด​​​ก็ตาม​

​​ที่​​​ข้าพเจ้า​​​ได้​​​ล่วงเกิน​​​ท่าน​​​มา​​​ตลอด​​​ชีวิต และ​​​หาก​

​​ข้าพเจ้า​​​ได้​​​กระทำ​​​บาป​​​ไม่ว่า​​​ใน​​​ทางใด​​​ก็ตาม​​​ใน​​​ช่วง​

​​ค่ำคืน​​​ที่​​​เพิ่ง​​​ผ่าน​​​พ้น​​​มา​​​แล้วไ​​​ซร้ ก็โปรด​​​ทรง​​​เป็น​​​ที่พึ่ง​

​​แก่​​​ข้าพเจ้า​​​ตลอด​​​วัน​​​ที่​​​กำลัง​​​มาถึง และ​​​ขอ​​​ทรง​​​ปกปัก​

​​รักษา​​​ข้าพเจ้า​​​ให้​​​พ้น​​​จาก​​​การล่อลวง​​​ของ​

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๑๙



гресе́ прогне́ваю Бо́га, и моли́ся за мя

ко Го́споду, да утверди́т мя в стра́се

Свое́м, и досто́йна пока́жет мя раба́

Своея́ бла́гости. Ами́нь.

Моли́тва деся́тая, ко Пресвято́й
Богоро́дице

Пресвята́я Влады́чице моя́

Богоро́дице, святы́ми Твои́ми и

всеси́льными мольба́ми отжени́ от

мене́, смире́ннаго и окая́ннаго раба́

Твоего́, уны́ние, забве́ние, неразу́мие,

нераде́ние, и вся скве́рная, лука́вая и

ху́льная помышле́ния от окая́ннаго

моего́ се́рдца и от помраче́ннаго ума́

моего́; и погаси́ пла́мень страсте́й

мои́х, я́ко нищ есмь и окая́нен. И

изба́ви мя от мно́гих и лю́тых

воспомина́ний и предприя́тий, и от

всех действ злых свободи́ мя. Я́ко

благослове́на еси́ от всех родо́в, и

сла́вится пречестно́е и́мя Твое́ во

ве́ки веко́в. Ами́нь.

молитвы утренние
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​​ศัตรู​​​ทุก​​​ประการ เพื่อ​​​ข้าพเจ้า​​​จัก​​​ได้​​​มิ​​​บังอาจ​​​ทำ​​​ให้​

​​พระเจ้า​​​พิโรธ​​​อัน​​​เนื่องจาก​​​บาป​​​ของ​​​ข้าพเจ้า และ​

​​โปรด​​​ช่วย​​​วิงวอน​​​พระเจ้า​​​ใน​​​นาม​​​ของ​​​ข้าพเจ้า เพื่อว่า​

​​ด้วย​​​ความยำเกรง​​​ใน​​​พระองค์ พระองค์​​​จัก​​​ทรงรับ​

​​ข้าพเจ้า​​​และ​​​ทรงสำแดง​​​ต่อ​​​ข้าพเจ้า​​​ผู้เป็น​​​ผู้รับใช้​​​ของ​

​​พระองค์​​​เพื่อ​​​ให้​​​เป็น​​​ที่​​​คู่ควร​​​แก่​​​พระสิริ​​​ของ​​​พระองค์

อาเมน

บทภาวนา บทที่ 10 ต่อ​​​พระมารดาพระเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์​​​ยิ่งข้าแต่​​​พระมารดา​​​พระเจ้า พระนาง​​​ผู้ทรง​

​​บริสุทธิ์ยิ่ง​​​สูงสุด โดย​​​อาศัย​​​การวิงวอน​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์​

​​และ​​​ทรง​​​อานุภาพ​​​ยิ่ง โปรด​​​ทรง​​​นำ​​​ข้าพระองค์​​​ผู้เป็น​

​​ผู้รับใช้​​​ที่​​​ต่ำต้อย​​​และ​​​น่าเวทนา​​​ของ​​​พระนาง​​​ให้​​​พ้น​

​​จาก​​​ความหดหู่ ความสะเพร่า ความเขลา

ความประมาท และ​​​ความหยาบช้า​​​ทั้งปวง รวมทั้ง​

​​ความคิด​​​ที่​​​ชั่วร้าย​​​และ​​​รุนแรง​​​จาก​​​หัวใจ​​​ที่​​​น่าสมเพช​

​​และ​​​จิตใจ​​​ที่​​​ด่างพร้อย และ​​​ขอโปรด​​​ทรง​​​ดับไฟ​​​แห่ง​

​​กิเลส​​​ตัณหา​​​ของ​​​ข้าพระองค์ เพราะ​​​ข้าพระองค์​

​​ทุกข์ยาก​​​และ​​​น่าสมเพช และ​​​โปรดทรง​​​ปลดปล่อย​

​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​เป็น​​​อิสระ​​​จาก​​​ความทรงจำ​​​และ​

​​การตัดสินใจ​​​ต่างๆ​​ที่​​​โหดร้าย และ​​​จาก​​​การกระทำ​​​ที่​

​​ชั่วร้าย​​​ทั้งปวง เพราะ​​​ชน​​​ทุกยุคสมัย​​​ต่าง​​​ถวาย​

​​พระพร​​​แด่​​​พระนาง และ​​​พระสิริ​​​มี​​​แด่​​​พระนาม​​​อัน​​​เป็น​

​​ที่​​​เทิดทูน​​​ยิ่ง​​​ของ​​​พระนาง​​​ตลอด​​​นิรันดร อาเมน

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๒๐



Моли́твенное призыва́ние свято́го,

и́мя кото́рого но́сишь

Моли́ Бо́га о мне, святы́й уго́дниче

Бо́жий (имя), я́ко аз усе́рдно к тебе́

прибега́ю, ско́рому помо́щнику и

моли́твеннику о душе́ мое́й.

Пе́снь Пресвято́й Богоро́дице

Богоро́дице Де́во, ра́дуйся,

Благода́тная Мари́е, Госпо́дь с

Тобо́ю; благослове́на Ты в жена́х и

благослове́н плод чре́ва Твоего́, я́ко

Спа́са родила́ еси́ душ на́ших.

Тропа́рь Кресту́ и моли́тва за
оте́чество

Спаси́, Го́споди, лю́ди Твоя́, и

благослови́ достоя́ние Твое́, побе́ды

правосла́вным христиа́ном на

сопроти́вныя да́руя, и Твое́ сохраня́я

Кресто́м Твои́м жи́тельство.

молитвы утренние
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บทวิงวอน​​​ภาวนา​​​ต่อ​​​นักบุญ​​​ที่​​​เรา​​​ใช้​​​นาม​​​ของท่าน
ข้าแต่ (ระบุนาม) นักบุญ​​​ผู้​​​ศักดิ์สิทธิ์ โปรด​

​​ภาวนา​​​ต่อ​​​พระเจ้า​​​เพื่อ​​​ข้าพเจ้า​​​เถิด ท่าน​​​ผู้เป็น​

​​ผู้ช่วยเหลือ​​​และ​​​ผู้วิงวอน​​​แก่​​​ดวงวิญญาณ​​​ของ​​​ข้าพเจ้า

เพราะ​​​ข้าพเจ้า​​​มา​​​หา​​​ท่าน​​​ด้วย​​​ความร้อนรน

บทขับขาน​​​ต่อ​​​พระแม่มารีย์​​​ผู้ทรงศักดิ์สิทธิ์
ข้าแต่​​​พระนาง​​​มารีย์ พระมารดา​​​พระเจ้า​​​และ​

​​ผู้ทรง​​​พรหมจารี พระนาง​​​เปี่ยมด้วย​​​พระสิริ พระเจ้า​

​​สถิต​​​กับ​​​พระนาง พระนาง​​​ทรง​​​ได้รับ​​​พระพร

พระบุตร​​​ใน​​​พระครรภ์​​​ของ​​​พระองค์​​​ก็​​​ได้รับ​​​พระพร​

​​ด้วย พระนาง​​​ประทาน​​​พระกำเนิด​​​แด่​​​พระผู้ทรงช่วย​

​​ให้​​​วิญญาณ​​​ของ​​​เหล่า​​​ข้าพระองค์​​​ได้รอด

บทสวด​​​แห่ง​​​คุณธิการ​​​ต่อ​​​ไม้กางเขนและ​​​บทภาวนา​​​เพื่อ​​​ปิตุภูมิ
ข้าแต่​​​พระเจ้า โปรดทรง​​​คุ้มครอง​​​ประชากร​​​ของ​

​​พระองค์ และ​​​ประทาน​​​พระพร​​​แก่​​​ผู้สืบทอด​​​ของ​

​​พระองค์ โปรด​​​ประทาน​​​ชัยชนะ​​​แก่​​​คริสตชน​

​​ออร์โธด็อกซ์​​​เหนือ​​​ศัตรู​​​ทั้งปวง และ​​​โปรดทรง​​​ค้ำจุน​

​​ชุมชน​​​ของ​​​พระองค์​​​ด้วย​​​พระกางเขน​​​ของ​​​พระองค์​

​​ด้วยเถิด

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๒๑



Моли́тва о живы́х

Спаси́, Го́споди, и поми́луй отца́

моего́ духо́внаго (имя), роди́телей

мои́х (имена), сро́дников (имена),

нача́льников, наста́вников,

благоде́телей (имена их) и всех

правосла́вных христиа́н.

Моли́тва о усо́пших

Упоко́й, Го́споди, ду́ши усо́пших

раб Твои́х: роди́телей мои́х,

сро́дников, благоде́телей (имена их),

и всех правосла́вных христиа́н, и

прости́ им вся согреше́ния во́льная и

нево́льная, и да́руй им Ца́рствие

Небе́сное.

Окончание молитв

Досто́йно есть я́ко вои́стину

блажи́ти Тя Богоро́дицу,

Присноблаже́нную и Пренепоро́чную

и Ма́терь Бо́га на́шего. Честне́йшую

молитвы утренние
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บทภาวนา​​​สำหรับ​​​ผู้ที่มีชีวิตอยู่
ข้าแต่​​​พระเจ้า โปรด​​​ประทาน​​​ความรอด​​​และ​

​​พระเมตตา​​​แก่​​​บิดา​​​ผู้อุปถัมภ์​​​แห่ง​​​จิตวิญญาณ

(ระบุชื่อ) บิดา​​​มารดา​​​ของ​​​ข้าพระองค์ (ระบุชื่อ) ญาติ​

​​พี่น้อง (ระบุชื่อ) ผู้นำ ครูบา​​​อาจารย์ ผู้มี​​​พระคุณ

(ระบุชื่อ) และ​​​คริสตชน​​​ออร์โธด์อกซ์​​​ทั้งปวง

บทสวดภาวนา​​​แด่​​​วิญญาณ​​​ผู้ล่วงลับ
ข้าแต่​​​พระเจ้า โปรด​​​ประทาน​​​การพักผ่อน​​​แก่​

​​ดวงวิญญาณ​​​ของ​​​ผู้รับใช้​​​พระองค์​​​ที่​​​ล่วงลับ​​​ไป​​​แล้ว

ทั้ง​​​บิดา​​​มารดา​​​ของ​​​ข้าพระองค์ ญาติ​​​พี่น้อง ผู้มี​

​​พระคุณ (ระบุชื่อ) และ​​​คริสตชน​​​ออร์โธด็อกซ์​​​ทั้งปวง

และ​​​ขอ​​​โปรด​​​ประทาน​​​อภัย​​​บาป​​​ทั้งปวง​​​ที่​​​พวกเขา​​​ได้​

​​กระทำ ทั้ง​​​ด้วย​​​ความตั้งใจ​​​และ​​​ด้วย​​​ความละเลย

และ​​​โปรด​​​ประทาน​​​พระอาณาจักร​​​แห่ง​​​สวรรค์​​​แก่​

​​พวกเขา​​​ด้วย​​​เถิด

สิ้นสุด​​​การภาวนา

ใน​​​ความจริงแท้ เป็น​​​การ​​​เห็นดี​​​เห็นงาม​​​ที่​​​จะ​​​ถวาย​

​​พระพร​​​แด่​​​องค์​​​ผู้ประทาน​​​พระกำเนิด​​​แด่​​​พระเจ้า

พระนาง​​​ทรง​​​ได้รับ​​​พระพร​​​อยู่​​​เสมอ ทรง​​​ปราศจาก​

​​มลทิน​​​ทั้งปวง และ​​​ทรง​​​เป็น​​​พระมารดา​​​พระเจ้า

พระนาง​​​ทรง​​​พระเกียรติ​​​ยิ่ง​​​กว่า​​​ทูตสวรรค์​​​เครูวิม

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๒๒



Го́споди, Иису́се Христе́, Сы́не

Бо́жий, моли́тв ра́ди Пречи́стыя

Твоея́ Ма́тере, преподо́бных и

богоно́сных оте́ц на́ших и всех

святы́х поми́луй нас. Ами́нь.

Херуви́м и сла́внейшую без

сравне́ния Серафи́м, без истле́ния

Бо́га Сло́ва ро́ждшую, су́щую

Богоро́дицу Тя велича́ем.

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху, и ны́не и при́сно и во ве́ки

веко́в. Ами́нь.

Го́споди, поми́луй. (трижды)

молитвы утренние
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และ​​​ทรง​​​พระสิริ​​​ยิ่ง​​​กว่า​​​ทูตสวรรค์​​​เซราฟิม​​​อย่าง​​​เหนือ​

​​คำเปรียบเปรย​​​ใดๆ พระนาง​​​ทรง​​​รับ​​​เอา​​​องค์​

​​พระวจนะ​​​ของ​​​พระเจ้า ทรง​​​เป็น​​​ผู้ประทาน​

​​พระกำเนิด​​​ของ​​​พระเจ้า ข้าพระองค์​​​ขอ​​​ยกย่อง​​​เชิดชู​

​​พระนาง

พระสิริ​​​รุ่งโรจน์​​​แด่​​​พระบิดา พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป

และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

ขอพระองค์​​​ทรงมี​​​พระเมตตา (กล่าวสามครั้ง)

ข้าแต่​​​พระเยซู​​​คริสต์ พระบุตร​​​แห่ง​​​พระเจ้า เพื่อ​

​​เห็นแก่​​​คำภาวนา​​​ของ​​​พระมารดา​​​ผู้ทรง​​​ความบริสุทธิ์​

​​ของ​​​พระองค์ และ​​​ของ​​​บิดา​​​ผู้ศักดิ์สิทธิ์​​​และ​​​ยึดมั่น​​​ใน​

​​พระเจ้า และ​​​นักบุญ​​​ศักดิ์สิทธิ์​​​ทั้งปวง โปรดทรง​

​​พระเมตตา​​​เถิด อาเมน

บทภาวนา​​​ช่วงเช้า

๒๓



Молитвы на сон
грядущим

Во и́мя Отца́, и Сы́на, и Свята́го
Ду́ха, Ами́нь.

Го́споди Иису́се Христе́, Сы́не

Бо́жий, моли́тв ра́ди Пречи́стыя

Твоея́ Ма́тере и всех святы́х,

поми́луй нас. Ами́нь.

Сла́ва Тебе́, Бо́же наш, сла́ва Тебе́.

Моли́тва предначина́тельная

Царю́ Небе́сный, Уте́шителю, Ду́ше

и́стины, И́же везде́ сый и вся

исполня́яй, Сокро́вище благи́х и

жи́зни Пода́телю, прииди́ и всели́ся в

ны, и очи́сти ны от вся́кия скве́рны, и

спаси́, Бла́же, ду́ши на́ша.

Моли́тва Свято́му Ду́ху

24
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บทภาวนา​ก่อนนอน
ใน​​​พระนาม​​​แห่ง​​​พระบิดา และ​​​พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ อาเมน

บทสวด​​​เริ่มต้น​​​การภาวนา
ข้าแต่​​​พระเยซู​​​คริสตเจ้า พระบุตร​​​ของ​​​พระเจ้า

โดย​​​อาศัย​​​คำภาวนา​​​ของ​​​พระมารดา​​​ผู้ทรง​​​บริสุทธิ์​​​ยิ่ง​

​​ของ​​​พระองค์ และ​​​เหล่า​​​นักบุญ​​​ทุกองค์ ขอ​​​ทรง​​​มี​

​​พระเมตตา​​​ต่อ​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย​​​ด้วยเถิด อาเมน

พระสิริ​​​จง​​​มี​​​แด่​​​พระองค์ พระผู้เป็นเจ้า พระสิริ​​​จง​

​​มี​​​แด่​​​พระองค์

บทสวด​​​ภาวนา​​​ต่อ​​​พระจิตเจ้า​​​ผู้​​​ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์
ข้าแต่​​​พระราชา​​​แห่ง​​​สรวง​​​สวรรค์ ผู้​​​ทรง​​​ปลอบ​

​​ประโลม พระจิต​​​แห่ง​​​ความจริงแท้ พระองค์​​​สถิต​​​อยู่​

​​ทุก​​​แห่งหน​​​และ​​​ทรง​​​เติมเต็ม​​​ทุกสิ่ง พระองค์​​​ทรง​​​เป็น​

​​ผู้รักษา​​​พระพร และ​​​ทรง​​​เป็น​​​ผู้ประทาน​​​ชีวิต โปรด​

​​เสด็จ​​​มา​​​สถิต​​​กับ​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย และ​​​โปรด​

​​ทรงชำระ​​​ข้าพระองค์​​​จาก​​​มลทิน​​​ทั้งปวง และ​​​โปรด​

​​ทรง​​​คุ้มครอง​​​จิตวิญญาณ​​​ของ​​​เหล่า​​​ข้าพระองค์​​​ด้วย​

​​เถิด ข้าแต่​​​พระผู้ทรง​​​ประเสริฐ​​​ยิ่ง

๒๔



Святы́й Бо́же, Святы́й Кре́пкий,

Святы́й Безсме́ртный, поми́луй нас.

Трисвято́е

(Читается трижды, с крестным знамением
и поясным поклоном.)

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху, и ны́не и при́сно и во ве́ки

веко́в. Ами́нь.

Моли́тва ко Пресвято́й Тро́ице

Пресвята́я Тро́ице, поми́луй нас;

Го́споди, очи́сти грехи́ на́ша;

Влады́ко, прости́ беззако́ния на́ша;

Святы́й, посети́ и исцели́ не́мощи

на́ша, и́мене Твоего́ ра́ди.

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху, и ны́не и при́сно и во ве́ки

веко́в. Ами́нь.

Го́споди, поми́луй. (Трижды).

молитвы на сон грядущим
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ต่อ​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์
พระเจ้า​​​ผู้​​​ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ พระผู้ทรง​​​สรรพานุภาพ

พระผู้ทรง​​​เป็น​​​อมตะ ขอ​​​โปรด​​​ทรง​​​มี​​​พระเมตตา​​​แก่​

​​เรา​​​เทอญ

(กล่าว​​​สาม​​​ครั้ง พร้อมทั้ง​​​ทำ​​​เครื่องหมาย​​​กางเขน​​​และ​​​คำนับ)

พระสิริ​​​จง​​​มี​​​แด่​​​พระบิดา และ​​​พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป

และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา​​​ต่อ​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์
ข้าแต่​​​พระตรีเอกภาพ​​​อัน​​​ศักดิ์สิทธิ์ ขอจง​​​ทรง​

​​พระเมตตา​​​แก่​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย ข้าแต่​

​​พระผู้เป็นเจ้า ขอ​​​โปรด​​​ทรงชำระ​​​บาป​​​แก่​​​ข้าพระองค์

ข้าแต่​​​พระผู้ทรง​​​เป็นใหญ่ โปรด​​​ประทาน​​​อภัย​​​แก่​

​​ข้าพระองค์​​​ที่​​​ได้​​​ละเมิด​​​กฎ​​​ของ​​​พระองค์ ข้าแต่​

​​พระผู้ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ ขอ​​​โปรด​​​เสด็จ​​​มา​​​ทรงเยียวยา​

​​รักษา​​​ความอ่อนแอ​​​ของ​​​เหล่า​​​ข้าพระองค์ เพื่อ​​​เป็น​

​​พระเกียรติ​​​แด่​​​พระนาม​​​แห่ง​​​พระองค์

ขอพระองค์​​​ทรงมี​​​พระเมตตา (กล่าว​​​ซ้ำ​​3​​ครั้ง)

พระสิริ​​​จงมี​​​แด่​​​พระบิดา และ​​​พระบุตร และ​

​​พระจิตเจ้า​​​ผู้​​​ทรง​​​ศักดิ์สิทธิ์ ตราบนี้ และ​​​ตลอดไป

และ​​​จน​​​ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา​ก่อนนอน
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Тропари́

Поми́луй нас, Го́споди, поми́луй

нас; вся́каго бо отве́та недоуме́юще,

сию́ Ти моли́тву я́ко Влады́це

гре́шнии прино́сим: поми́луй нас.

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху.

Го́споди, поми́луй нас, на Тя бо

упова́хом; не прогне́вайся на ны

зело́, ниже́ помяни́ беззако́ний

Моли́тва Госпо́дня

Отче наш, И́же еси́ на небесе́х! Да

святи́тся и́мя Твое́, да прии́дет

Ца́рствие Твое́, да бу́дет во́ля Твоя́,

я́ко на небеси́ и на земли́. Хлеб на́ш

насу́щный даждь нам днесь; и оста́ви

нам до́лги на́ша, я́коже и мы

оставля́ем должнико́м на́шим; и не

введи́ нас во искуше́ние, но изба́ви

нас от лука́ваго.

молитвы на сон грядущим
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บทภาวนา​​​แห่ง​​​พระเจ้า
ข้าแต่​​​พระบิดา​​​แห่ง​​​ข้าพระองค์​​​ทั้งหลาย พระองค์​

​​สถิต​​​ใน​​​สรวง​​​สวรรค์ พระนาม​​​ของ​​​พระองค์​​​จง​​​เป็น​​​ที่​

​​สักการะ พระอาณาจักร​​​ของ​​​พระองค์​​​จงมาเถิด

พระประสงค์​​​ของ​​​พระองค์​​​จง​​​สัมฤทธิ์​​​ผล​​​ทั้งใน​​​สรวง​

​​สวรรค์​​​และ​​​บน​​​แผ่นดิน​​​โลก​​​เฉก​​​เช่น​​​เดียวกัน โปรด​

​​ประทาน​​​อาหาร​​​ประจำวัน​​​แก่​​​ข้าพระองค์​​​ใน​​​วันนี้

โปรด​​​ยก​​​ความ​​​ผิดบาป​​​ของ​​​ข้าพระองค์ เช่นเดียวกับ​

​​ที่​​​ข้าพระองค์​​​ยกให้​​​ผู้ที่​​​กระทำ​​​ผิดบาป​​​ต่อ​​​ข้าพระองค์

และ​​​โปรด​​​อย่า​​​ทรง​​​นำพา​​​ข้าพระองค์​​​สู่​​​การถูก​​​ล่อลวง

แต่​​​โปรด​​​ทรง​​​ช่วย​​​ข้าพระองค์​​​ให้​​​รอดพ้น​​​จาก​​​ความ​

​​ชั่วร้าย​​​เถิด

บทขับขาน​ใน​โบสถ์
ข้าแต่​พระเจ้า โปรด​ทรง​พระเมตตา​แก่​เหล่า​

ข้าพระองค์​เถิด เพราะ​ข้าพระองค์​ผู้เป็น​คนบาป​

ไม่อาจ​อุทธรณ์​ได้ จึง​ขอ​วิงวอน​พระองค์​ผู้ทรง​

เป็นเจ้า ว่า ขอ​พระองค์​ทรง​พระเมตตา​ต่อ​เหล่า​

ข้าพระองค์​เถิด

พระสิริ​จงมี​แด่​พระบิดา และ​พระบุตร และ​

พระจิตเจ้า​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์

ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​พระเมตตา​ต่อ​

เหล่า​ข้าพระองค์​เถิด เพราะ​ข้าพระองค์​เชื่อ​ใน​

พระองค์ โปรด​อย่า​ทรง​ถือโทษ​โกรธเคือง และ​

๒๖

บทภาวนา​ก่อนนอน



Бо́же ве́чный и Царю́ вся́каго

созда́ния, сподо́бивый мя да́же в час

сей доспе́ти, прости́ ми грехи́, я́же

сотвори́х в сей день де́лом, сло́вом и

Го́споди, поми́луй. (12 раз)

Моли́тва пе́рвая, свято́го Мака́рия

Вели́кого, к Бо́гу Отцу́

И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в.

Ами́нь.

Милосе́рдия две́ри отве́рзи нам,

благослове́нная Богоро́дице,

наде́ющиися на Тя да не поги́бнем,

но да изба́вимся Тобо́ю от бед: Ты бо

еси́ спасе́ние ро́да христиа́нскаго.

на́ших, но при́зри и ны́не я́ко

благоутро́бен, и изба́ви ны от враг

на́ших; Ты бо еси́ Бог наш, и мы

лю́дие Твои́, вси дела́ руку́ Твое́ю, и

и́мя Твое́ призыва́ем.

молитвы на сон грядущим
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โปรด​อย่า​ทรง​ฝัง​พระทัย​ความผิด​บาป​ของ​

ข้าพระองค์ ทว่า​บัดนี้ ขอ​โปรด​ทอดพระเนตร​ลงมา​

ดั่ง​ผู้​เปี่ยม​ด้วย​พระเมตตา และ​โปรด​ช่วย​ข้าพระองค์​

ให้​รอดพ้น​จาก​ศัตรู เพราะว่า​พระองค์​คือ​

พระผู้เป็นเจ้า​ของ​ข้าพระองค์ และ​ข้าพระองค์​คือ​

ประชากร​ของ​พระองค์ เหล่า​ข้าพระองค์​ล้วน​เป็น​

ผลงาน​จาก​พระหัตถ์​ของ​พระองค์ ข้าพระองค์​จะ​

เรียกขาน​พระนาม​ของ​พระองค์

ตราบนี้ และ​ตลอดไป และ​จน​ชั่วนิรันดร อาเมน

ข้าแต่​องค์ผู้ประเสริฐ​ผู้ประทาน​พระกำเนิด​แด่​

พระเจ้า โปรด​ทรง​เปิด​ประตู​แห่ง​ความรัก​

ความเมตตา​ของ​พระองค์​แก่​เหล่า​ข้าพระองค์​เถิด

เพื่อว่า​เหล่า​ข้าพระองค์​ที่​มี​ความหวัง​ใน​พระองค์​จะ​

ไม่​ถูก​ทำลาย หาก​แต่​โดย​อาศัย​พระองค์​จัก​ช่วย​ให้​

เรา​รอด​พ้น​จาก​ศัตรู เพราะ​พระองค์​เป็น​ความรอด​

ของ​คริสตชน

ขอ​พระองค์​ทรงมี​พระเมตตา (กล่าว 12 ครั้ง)

ข้าแต่​พระเจ้า ผู้ทรง​เป็น​อมต​ราชา​แห่ง​สรรพสิ่ง

พระองค์​ทรง​เห็นควร​ให้​ข้าพระองค์​มี​ชีวิต​อยู่​จนถึง​

ชั่วยาม​นี้ โปรด​ประทาน​อภัย​บาป​ที่​ข้าพระองค์​ได้​

กระทำ ​ณ​ วันนี้ ทั้ง​ด้วยการกระทำ วาจา และ​

บทภาวนา บทที่ 1ของ​นักบุญมาคารีผู้ยิ่งใหญ่​ต่อ​พระบิดา

๒๗

บทภาวนา​ก่อนนอน



помышле́нием, и очи́сти, Го́споди,

смире́нную мою́ ду́шу от вся́кия

скве́рны пло́ти и ду́ха. И даждь ми,

Го́споди, в нощи́ сей сон прейти́ в

ми́ре, да воста́в от смире́ннаго ми

ло́жа, благоугожду́ пресвято́му и́мени

Твоему́, во вся дни живота́ моего́, и

поперу́ борю́щия мя враги́ плотски́я

и безпло́тныя. И изба́ви мя, Го́споди,

от помышле́ний су́етных,

оскверня́ющих мя, и по́хотей

лука́вых. Я́ко Твое́ есть ца́рство, и

си́ла и сла́ва, Отца́ и Сы́на и Свята́го

Ду́ха, ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в.

Ами́нь.

Вседержи́телю, Сло́во Отчее, Сам

соверше́н сый, Иису́се Христе́,

мно́гаго ра́ди милосе́рдия Твоего́

никогда́же отлуча́йся мене́, раба́

Твоего́, но всегда́ во мне почива́й.

Моли́тва 2-я, свято́го Антио́ха,

ко Го́споду на́шему Иису́су Христу́

молитвы на сон грядущим
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ความคิด ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ชำระ​

วิญญาณ​อัน​ต่ำต้อย​ของ​ข้าพระองค์​ให้​หมดสิ้น​จาก​

มลทิน​ทั้งปวง​ทางกาย​และ​จิตวิญญาณ ข้าแต่​

พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ประทาน​ให้​ข้าพระองค์​

นอนหลับ​อย่างสงบ​ตลอด​คืนนี้ เพื่อว่า​เมื่อ​

ข้าพระองค์​ลุกขึ้น​จาก​ที่นอน​แล้ว ข้าพระองค์​จัก​ได้​

กระทำ​ให้​เป็นที่​พอพระทัย​แด่​พระนาม​อัน​

ศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง​ของ​พระองค์​ต่อไป​ตลอด​ชีวิต​ของ​

ข้าพระองค์ และ​จักได้​มีชัย​เหนือ​ศัตรู​ทั้งที่​มองเห็น​

และ​มองไม่เห็น​ที่​ได้​ต่อกร​กับ​ข้าพระองค์ ข้าแต่​

พระเจ้า โปรด​ทรง​ช่วย​ข้าพระองค์​ให้​รอดพ้น​จาก​

ความคิด​ที่​เหลวไหล​ไร้สาระ และ​จาก​ตัณหา​อัน​

ชั่วร้าย​ที่​ทำให้​ข้าพระองค์​มัวหมอง เพราะ​

พระอาณาจักร พระอานุภาพ และ​พระสิริ​เป็น​ของ​

พระองค์ พระบิดา พระบุตร และ​พระจิตเจ้า

ตราบนี้ และ​ตลอดไป และ​จน​ชั่วนิรันดร อาเมน

ข้าแต่​พระเยซูคริสต์​ผู้ทรง​ปกครอง​ทุกสิ่ง​และ​ทรง​

เป็น​องค์พระวจนะ​แห่ง​พระบิดา พระองค์​ทรง​เป็น​

องค์​บริบูรณ์ และ​ด้วย​พระมหา​กรุณาธิคุณ​ของ​

พระองค์​นั้น พระองค์​ไม่เคย​ทรง​ทอดทิ้ง​ข้าพระองค์​

ที่เป็น​ผู้รับใช้​ของ​พระองค์​แม้แต่​เพียง​อึดใจ​เดียว แต่​

กลับ​สถิต​ใน​ข้าพระองค์​อยู่​เสมอ ข้าแต่​พระเยซู

ผู้ทรงเป็น​ผู้ดูแล​ฝูงแกะ​ของ​พระองค์​เป็น​อย่างดี ขอ​

บทภาวนา บทที่ 2 ของ​นักบุญอันติโอค​ต่อ​พระเยซู​คริสตเจ้า​ของเรา

๒๘

บทภาวนา​ก่อนนอน



Иису́се, до́брый Па́стырю Твои́х

ове́ц, не преда́ждь мене́ крамоле́

змии́не, и жела́нию сатанину́ не

оста́ви мене́, я́ко се́мя тли во мне

есть. Ты у́бо, Го́споди Бо́же

покланя́емый, Царю́ Святы́й, Иису́се

Христе́, спя́ща мя сохрани́

немерца́ющим све́том, Ду́хом Твои́м

Святы́м, Имже освяти́л еси́ Твоя́

ученики́. Даждь, Го́споди, и мне,

недосто́йному рабу́ Твоему́, спасе́ние

Твое́ на ло́жи мое́м: просвети́ ум мой

све́том ра́зума свята́го Ева́нгелия

Твоего́, ду́шу любо́вию Креста́

Твоего́, се́рдце чистото́ю словесе́

Твоего́, те́ло мое́ Твое́ю стра́стию

безстра́стною, мысль мою́ Твои́м

смире́нием сохрани́, и воздви́гни мя

во вре́мя подо́бно на Твое́

славосло́вие. Яко препросла́влен еси́

со Безнача́льным Твои́м Отце́м и с

Пресвяты́м Ду́хом во ве́ки. Ами́нь.

молитвы на сон грядущим
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ทรง​ช่วย​ข้าพระองค์​ให้​พ้น​จาก​การต่อต้าน​ของ​

มารร้าย และ​ขออย่า​ทรง​ปล่อย​ข้าพระองค์​ให้​เป็นไป​

ตาม​ความตั้งใจ​ของ​ปิศาจ​ร้าย เพราะ​ในตัว​ของ​

ข้าพระองค์​นั้น​มี​เมล็ดพันธุ์​ของ​ความชั่วช้า​อยู่ ข้าแต่​

พระเยซูคริสต์ พระองค์​ทรงเป็นเจ้า ทรงเป็น​

พระเจ้า​ที่​ควร​แก่​การสักการะ​บูชา และ​ทรง​เป็น​

ราชา​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์ โปรดทรง​คุ้มครอง​ข้าพระองค์​

ยามหลับใหล​ใน​แสงสว่าง​ที่​ไม่มีวัน​โรยรา​ด้วย​

พระจิต​ที่​พระองค์​เคย​ทรงอัญเชิญ​มา​เพื่อ​ทำให้​

สานุศิษย์​ของ​พระองค์​นั้น​ศักดิ์สิทธิ์ ข้าแต่​พระองค์

โปรดประทาน​ความรอด​ของ​พระองค์​แก่​ข้าพระองค์​

ผู้เป็น​ผู้รับใช้​ที่​ไร้ค่า​ที่​พักผ่อน​บน​ที่นอนนี้​เช่นกัน

โปรดประทาน​แสงสว่าง​แก่​จิตใจ​ของ​ข้าพระองค์​ด้วย​

แสงสว่าง​แห่ง​ความเข้าใจ​พระวรสาร​ของ​พระองค์

โปรดประทาน​แสงสว่าง​แก่​ดวงวิญญาณ​ของ​

ข้าพระองค์​ด้วย​ความรัก​แห่ง​กางเขน​ของ​พระองค์

โปรดประทาน​แสงสว่าง​แก่​หัวใจ​ของ​ข้าพระองค์​ด้วย​

ความบริสุทธิ์​แห่ง​พระวจนะ​ของ​พระองค์

โปรดประทาน​แสงสว่าง​แก่​กาย​ของ​ข้าพระองค์​ด้วย​

พระมหา​ทรมาน​อย่าง​ไร้ความปรานี โปรดทรง​

เก็บรักษา​ความคิดอ่าน​ของ​ข้าพระองค์​ไว้​ใน​

ความนอบน้อม​พระองค์ และ​โปรดฉุด​ข้าพระองค์​

ขึ้นมา​ใน​กาล​อัน​สมควร​เพื่อ​สรรเสริญ​พระองค์

เพราะ​พระองค์​ทรงพระ​สิริ​รุ่งโรจน์​สูงสุด​ร่วมกับ​

พระบิดา​ผู้ทรง​ปราศจาก​จุดเริ่มต้น และ​พระจิตเจ้า​

ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง​ตลอด​นิรันดร อาเมน

๒๙

บทภาวนา​ก่อนนอน



Го́споди, Царю́ Небе́сный,

Уте́шителю, Ду́ше и́стины,

умилосе́рдися и поми́луй мя

гре́шнаго раба́ Твоего́, и отпусти́ ми

недосто́йному, и прости́ вся, ели́ка

Ти согреши́х днесь я́ко челове́к, па́че

же и не я́ко челове́к, но и горе́е

скота́, во́льныя моя́ грехи́ и

нево́льныя, ве́домыя и неве́домыя:

я́же от ю́ности и от нау́ки злы, и я́же

суть от на́гльства и уны́ния. Аще

и́менем Твои́м кля́хся, или́ поху́лих е

в помышле́нии мое́м; или́ кого́

укори́х; или́ оклевета́х кого́ гне́вом

мои́м, или́ опеча́лих, или́ о чем

прогне́вахся; или́ солга́х, или́

безго́дно спах, или́ нищ прии́де ко

мне, и презре́х его́; или́ бра́та моего́

опеча́лих, или́ сва́дих, или́ кого́

осуди́х; или́ развелича́хся, или́

разгорде́хся, или́ разгне́вахся; или́

Моли́тва 3-я, ко Пресвято́му Ду́ху

молитвы на сон грядущим
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ข้าแต่​พระผู้​เป็นเจ้า พระราชา​แห่ง​สรวง​สวรรค์

ผู้ทรง​ปลอบ​ประโลม พระจิต​แห่ง​ความจริง​แท้

โปรดทรง​เวทนา​และ​ทรงเมตตา​ผู้รับใช้​ที่​เต็มไปด้วย​

บาป​ของ​พระองค์ โปรด​อย่าทรง​ถือสา​ใน​ความไร้ค่า​

ของ​ข้าพระองค์ และ​โปรดประทาน​อภัยบาป​ทั้งปวง​

ของ​ข้าพระองค์ ทั้งที่​ได้​กระทำ​ใน​วันนี้​เยี่ยงปุถุชน

และ​ไม่เพียงแต่​เยี่ยง​ปุถุชน​เท่านั้น แต่​ยัง​เลวร้าย​

กว่า​เดรัจฉาน ทั้ง​บาป​ที่​กระทำ​ด้วย​ความตั้งใจ​หรือ​

การละเลย ทั้ง​ด้วย​ความรู้อยู่แก่ใจ​หรือ​ด้วย​

ความไม่รู้ ทั้ง​จาก​ความไร้เดียงสา​หรือ​จาก​

การยุแยง​ของ​ปิศาจ และ​ทั้ง​ที่​เกิด​จาก​ความไร้​

ยางอาย​หรือ​จาก​ความเอือม​ระอา หาก​ข้าพระองค์​

ได้​กล่าว​สาบาน​โดย​อ้าง​พระนาม​ของ​พระองค์ หรือ​

มี​ความคิด​ที่​ลบหลู่ ตำหนิ​ติเตียน​หรือ​ประณาม​ผู้ใด

กล่าวร้าย​หรือ​ใส่ร้าย​ป้ายสี​ผู้ใด​ด้วย​บันดาล​โทสะ

หรือ​ทำให้​ผู้ใด​เศร้าโศก​เสียใจ หรือ​หาก​ข้าพระองค์​

โกรธเคือง​เรื่องใด หรือ​กล่าวเท็จ หาก​ข้าพระองค์​

นอนหลับ​มาก​เกินกว่า​ที่ควร หรือ​หาก​มี​ผู้ยากไร้​

มาหา​แต่​ข้าพระองค์​กลับ​ดูแคลน​ไม่​ใส่ใจ หรือ​หาก​

ข้าพระองค์​ได้​ทำให้​พี่น้อง​ต้อง​ขุ่นเคือง​หรือ​ทะเลาะ​

วิวาท​กับ​เขา หรือ​หาก​ข้าพระองค์​ได้​ด่าว่า​ผู้ใด หรือ​

บทภาวนา บทที่ 3 ต่อ​พระจิตเจ้า​ผู้ทรงศักดิ์สิทธิ์

๓๐

บทภาวนา​ก่อนนอน



стоя́щу ми на моли́тве, ум мой о

лука́вствии ми́ра сего́ подви́жеся, или́

развраще́ние помы́слих; или́

объядо́хся, или́ опи́хся, или́ без ума́

смея́хся; или́ лука́вое помы́слих, или́

добро́ту чужду́ю ви́дев, и то́ю уя́звлен

бых се́рдцем; или́ неподо́бная

глаго́лах, или́ греху́ бра́та моего́

посмея́хся, моя́ же суть безчи́сленная

согреше́ния; или́ о моли́тве не ради́х,

или́ и́но что соде́ях лука́вое, не

по́мню, та бо вся и бо́льша сих

соде́ях. Поми́луй мя, Тво́рче мой

Влады́ко, уны́лаго и недосто́йнаго

раба́ Твоего́, и оста́ви ми, и отпусти́,

и прости́ мя, я́ко Благ и

Человеколю́бец, да с ми́ром ля́гу,

усну́ и почи́ю, блу́дный, гре́шный и

окая́нный аз, и поклоню́ся, и воспою́,

и просла́влю пречестно́е и́мя Твое́, со

Отце́м, и Единоро́дным Его́ Сы́ном,

ны́не и при́сно и во ве́ки. Ами́нь.

молитвы на сон грядущим
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โอ้อวด หรือ​หยิ่งยโส หรือ​ขาดสติ​กับ​ผู้ใด หรือ​ขณะ​

ที่​กำลัง​ยืนสวด​ภาวนา​อยู่​แต่​จิตใจ​กลับ​หลงใหล​

สิ่งเย้ายวน​ทางโลก หรือ​หาก​ข้าพระองค์​มี​ความคิด​

คด หรือ​ตะกละ หรือ​เมามาย หรือ​เฮฮา​ไร้สาระ

หรือ​คิดชั่ว หรือ​เมื่อ​เห็นว่า​ผู้อื่น​มี​สิ่งดี​ก็​กลับ​เจ็บปวด​

ในใจ​ตน หรือ​พูด​คำหยาบ หรือ​เย้ยหยัน​บาป​ของ​

พี่น้อง​ทั้งๆ ที่​บาป​ของตน​นั้น​นับไม่ถ้วน หรือ​ไม่ใส่ใจ​

ใน​การสวด​ภาวนา หรือ​กระทำ​ความผิด​อื่นๆ​ที่​

ข้าพระองค์​จำไม่ได้ เพราะ​ข้าพระองค์​ได้​กระทำ​

ทุกอย่าง​ที่​เอ่ยมานี้​และ​ยัง​มากกว่า​นั้น​อีก ข้าแต่​

พระผู้​เป็นเจ้า​และ​พระผู้สร้าง โปรด​ทรง​พระเมตตา​

ต่อ​ข้าพระองค์​ผู้เป็น​ผู้รับใช้​ที่​ต่ำช้า​และ​ไร้ค่า​ของ​

พระองค์ โปรดทรง​ปลดเปลื้อง ประทาน​อภัย และ​

โปรดทรง​นำพา​ข้าพระองค์​เข้าสู่​ความดีงาม​และ​

ความรัก​ของ​พระองค์​ที่​มี​ต่อ​มนุษย์ เพื่อ​ให้​คนที่​มี​

กิเลส​ตัณหา เต็มไปด้วย​บาป และ​ชั่วช้า​อย่าง​

ข้าพระองค์​นั้น​ได้​เอนกาย นอนหลับ และ​พักผ่อน​

ใน​สันติสุข และ​ข้าพระองค์​จัก​นมัสการ สดุดี และ​

สรรเสริญ​พระนาม​อัน​ทรงพระเกียรติยิ่ง​ของ​พระองค์

ร่วมกับ​พระบิดา และ​พระบุตร​หนึ่งเดียว​ของ​

พระองค์ ตราบนี้ และ​ตลอดไป และ​จน​ชั่วนิรันดร

อาเมน

๓๑

บทภาวนา​ก่อนนอน



Моли́тва 4-я,

свято́го Мака́рия Вели́кого

Что Ти принесу́, или́ что Ти возда́м,

великодарови́тый Безсме́ртный

Царю́, ще́дре и человеколю́бче

Го́споди, я́ко леня́щася мене́ на Твое́

угожде́ние, и ничто́же бла́го

сотво́рша, приве́л еси́ на коне́ц

мимоше́дшаго дне сего́, обраще́ние и

спасе́ние души́ мое́й стро́я?

Ми́лостив ми бу́ди гре́шному и

обнаже́нному вся́каго де́ла бла́га,

возста́ви па́дшую мою́ ду́шу,

оскверни́вшуюся в безме́рных

согреше́ниих, и отыми́ от мене́ весь

по́мысл лука́вый ви́димаго сего́

жития́. Прости́ моя́ согреше́ния,

еди́не Безгре́шне, е́же Ти согреши́х в

сей день, ве́дением и неве́дением,

сло́вом, и де́лом, и помышле́нием, и

все́ми мои́ми чу́вствы. Ты Сам,

покрыва́я, сохрани́ мя от вся́каго

молитвы на сон грядущим
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ข้าแต่​อมต​ราชา​ผู้ทรง​พระปรีชายิ่ง ข้าแต่​

พระองค์​ผู้ทรง​พระกรุณาธิคุณ​และ​ทรงรัก​มนุษย์

ข้าพระองค์​สมควร​นำ​สิ่งใด​ขึ้นทูลเกล้า​ดี

ข้าพระองค์​สมควร​ถวาย​สิ่งใด​ดี เพราะ​แม้ว่า​

ข้าพระองค์​จะ​เกียจคร้าน​ใน​การทำให้​เป็น​ที่​พอ​

พระทัย​ของ​พระองค์ ทั้ง​มิได้​ทำ​ความดี​ใดๆ แต่​

พระองค์​ก็​ยัง​ทรง​นำพา​ข้าพระองค์​มาจนถึง​สิ้นสุด​วัน​

ที่​กำลัง​จะ​ผ่านไป​นี้ พระองค์​ทรง​ประคับ​ประคอง​

และ​ประทาน​ความรอด​แก่​วิญญาณ​ของ​ข้าพระองค์

ขอพระองค์​โปรด​ประทาน​พระเมตตา​แก่​ข้าพระองค์​

ผู้เป็น​คนบาป​ที่​สูญสิ้น​ความดี โปรด​ทรง​ฉุด​

วิญญาณ​ชั่วช้า​เพราะ​บาป​นับไม่ถ้วน​ของ​ข้าพระองค์​

ที่​ล้มลง​ขึ้นมา และ​โปรดทรง​กำจัด​ความคิด​ชั่วร้าย​

ทั้งปวง​ที่​เกี่ยวข้อง​กับ​ชีวิต​ทางโลก​ของ​ข้าพระองค์

ข้าแต่​พระผู้ทรง​ปราศจาก​บาป​ทั้งปวง โปรด​

ประทาน​อภัย​บาป​ที่​ข้าพระองค์​ได้​กระทำ​ต่อ​พระองค์​

ใน​วันนี้ ทั้งที่​กระทำ​โดย​รู้อยู่แก่ใจ​และ​ไม่รู้ ทั้ง​ทาง​

วาจา การกระทำ และ​ความคิด และ​ทาง​ประสาท​

สัมผัส​ทั้งปวง​ของ​ข้าพระองค์ ขอ​พระองค์​

ทรงปกป้อง​และ​คุ้มครอง​ข้าพระองค์​จาก​สถานการณ์​

ที่​เป็น​ปรปักษ์ ทั้งนี้​โดย​อาศัย​พระอานุภาพ​อัน​

บทภาวนา บทที่ 4 ของ​นักบุญมาคารีผู้ยิ่งใหญ่

๓๒

บทภาวนา​ก่อนนอน



сопроти́внаго обстоя́ния

Боже́ственною Твое́ю вла́стию, и

неизрече́нным человеколю́бием, и

си́лою. Очи́сти, Бо́же, очи́сти

мно́жество грехо́в мои́х. Благоволи́,

Го́споди, изба́вити мя от се́ти

лука́ваго, и спаси́ стра́стную мою́

ду́шу, и осени́ мя све́том лица́

Твоего́, егда́ прии́деши во сла́ве, и

неосужде́нна ны́не сном усну́ти

сотвори́, и без мечта́ния, и несмуще́н

по́мысл раба́ Твоего́ соблюди́, и всю

сатанину́ де́тель отжени́ от мене́, и

просвети́ ми разу́мныя о́чи

серде́чныя, да не усну́ в смерть. И

посли́ ми Ангела ми́рна, храни́теля и

наста́вника души́ и те́лу моему́, да

изба́вит мя от враг мои́х; да воста́в со

одра́ моего́, принесу́ Ти

благода́рственныя мольбы́. Ей,

Го́споди, услы́ши мя гре́шнаго и

убо́гаго раба́ Твоего́, изволе́нием и

со́вестию; да́руй ми воста́вшу

молитвы на сон грядущим
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ศักดิ์สิทธิ์​และ​ฤทธานุภาพ​ และ​ความรัก​ที่​พระองค์​

ทรงมี​ต่อ​มนุษย์​อย่าง​สุดพรรณนา ข้าแต่​พระเจ้า

โปรด​ทรง​ชำระ​บาป​นานัปการ​ของ​ข้าพระองค์

ข้าแต่​พระองค์ โปรด​ทรง​พระกรุณา​ช่วย​ข้าพระองค์​

ให้​รอดพ้น​จาก​อิทธิพล​ของ​สิ่งชั่วร้าย และ​โปรด​ทรง​

ช่วย​วิญญาณ​อัน​เร่าร้อน​ของ​ข้าพระองค์ โปรด​

ประทาน​แสงสว่าง​แก่​ข้าพระองค์​ด้วย​แสง​แห่ง​

พระพักตร์​พระองค์​ใน​คราวที่​พระองค์​จัก​เสด็จ​มา​

ด้วย​พระสิริ และ​โปรด​ประทาน​ให้​ข้าพระองค์​ซึ่ง​

บัดนี้​ไม่ถูก​กล่าวโทษแล้ว​ให้​หลับใหล​ไร้ความฝัน

และ​โปรดอย่าทรง​ให้​ความคิดใดๆ​มารบกวน​ผู้รับใช้​

ของ​พระองค์ โปรด​ขับ​การกระทำ​ของ​มารร้าย​

ทั้งปวง​ไปเสียจาก​ข้าพระองค์ โปรด​ประทาน​

ความสว่าง​แก่​ดวงตา​แห่ง​ดวงใจ​ข้าพระองค์​ด้วย​

สติปัญญา ด้วยเกรงว่า​ข้าพระองค์​จะ​หลับใหล​สู่​

ความตาย และ​โปรด​ประทาน​ทูตสวรรค์​แห่งสันติ​

ผู้เป็น​ผู้ปกป้อง​และ​ผู้นำทาง​แก่​วิญญาณ​และ​กาย​ของ​

ข้าพระองค์ เพื่อ​ท่าน​จัก​ได้​ช่วย​ข้าพระองค์​ให้​พ้น​

จาก​ศัตรู เพื่อว่า​เมื่อ​ข้าพระองค์​ลุก​ขึ้น​จาก​ที่นอน

ข้าพระองค์​จัก​ทูล​ถวาย​คำภาวนา​ขอบพระคุณ​

พระองค์ ข้าแต่​พระองค์ โปรด​สดับฟัง​ข้าพระองค์​

ผู้เป็น​ผู้รับใช้​ที่​บาป​และ​ชั่วช้า​ที่​กำลัง​สารภาพ​และ​

สำนึก โปรด​ประทาน​ให้​ข้าพระองค์​ได้รับ​การชี้แนะ​

จาก​พระวาจา​ของ​พระองค์​ยามที่​ข้าพระองค์​ลุกขึ้น

๓๓

บทภาวนา​ก่อนนอน



словесе́м Твои́м поучи́тися, и уны́ние

бесо́вское дале́че от мене́ отгна́но

бы́ти сотвори́ Твои́ми Ангелы; да

благословлю́ и́мя Твое́ свято́е, и

просла́влю, и сла́влю Пречи́стую

Богоро́дицу Мари́ю, Юже дал еси́

нам гре́шным заступле́ние, и приими́

Сию́ моля́щуюся за ны; вем бо, я́ко

подража́ет Твое́ человеколю́бие, и

моля́щися не престае́т. Тоя́

заступле́нием, и Честна́го Креста́

зна́мением, и всех святы́х Твои́х

ра́ди, убо́гую ду́шу мою́ соблюди́,

Иису́се Христе́ Бо́же наш, я́ко Свят

еси́, и препросла́влен во ве́ки.

Ами́нь.

Моли́тва 5-я

Го́споди Бо́же наш, е́же согреши́х

во дни сем сло́вом, де́лом и

помышле́нием, я́ко Благ и

Человеколю́бец прости́ ми. Ми́рен

сон и безмяте́жен да́руй ми. Ангела

молитвы на сон грядущим
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และ​โปรด​ให้​ความสิ้นหวัง​อัน​ชั่วร้าย​จง​ถูกขับ​ไป​ให้​

ไกล​เสีย​จาก​ข้าพระองค์​โดย​ผ่าน​ทาง​ทูตสวรรค์​

ทั้งปวง​ของ​พระองค์ เพื่อ​ข้าพระองค์​จัก​ได้​ถวาย​

พระพร​แด่​พระนาม​อัน​ศักดิ์สิทธิ์​ของ​พระองค์ และ​

ยกย่อง​สรรเสริญ​พระนาง​มารีย์​พระมารดา​พระเจ้า​

ผู้ทรง​บริสุทธิ์ยิ่ง และ​เป็น​ผู้ที่​พระองค์​ประทาน​ไว้​แก่​

ข้าพระองค์​เพื่อ​เป็น​ผู้ทรง​ปกป้อง​ข้าพระองค์​ที่เป็น​

คนบาป และ​พระองค์​ทรง​ยอมรับ​พระนาง​ผู้ทรง​

ภาวนา​เพื่อ​ข้าพระองค์ เพราะ​พระนาง​ทรงเป็น​

แบบอย่าง​ของ​ความรัก​ที่​พระองค์​ทรงมี​ต่อ​

มนุษยชาติ​และ​ทรงเพียร​ภาวนา​เพื่อ​ข้าพระองค์

ข้าแต่​พระเยซูคริสต์ พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์ โปรด​

ทรง​ปกปัก​รักษา​วิญญาณ​อัน​ชั่วช้า​ของ​ข้าพระองค์

ทั้งนี้​โดย​อาศัย​การปกป้อง​ของ​พระนาง สัญลักษณ์​

กางเขน​อันทรงค่า และ​โดย​เห็นแก่​นักบุญ​ทั้งปวง​

ของ​พระองค์ เพราะ​พระองค์​ทรง​ศักดิ์สิทธิ์​และ​

ทรงพระสิริยิ่ง​ตลอด​นิรันดร อาเมน

ข้าแต่​พระเจ้า​ผู้ทรง​เป็นเจ้า​แห่ง​ข้าพระองค์​

ทั้งหลาย โดย​อาศัย​พระกรุณาธิคุณ​และ​ความรัก​ที่​

พระองค์​มี​ต่อ​มนุษย์​นั้น ขอโปรด​ประทาน​อภัย​บาป​ที่​

ข้าพระองค์​ได้​กระทำ​มา​ตลอด​ทั้งวัน ทั้ง​ทาง​

การกระทำ วาจา และ​ความคิด โปรด​ประทาน​

บทภาวนา บทที่ 5

๓๔

บทภาวนา​ก่อนนอน



Твоего́ храни́теля посли́,

покрыва́юща и соблюда́юща мя от

вся́каго зла, я́ко Ты еси́ храни́тель

душа́м и телесе́м на́шим, и Тебе́

сла́ву возсыла́ем, Отцу́ и Сы́ну и

Свято́му Ду́ху, ны́не и при́сно и во

ве́ки веко́в. Ами́нь.

Моли́тва 6-я

Го́споди Бо́же наш, в Него́же

ве́ровахом, и Его́же и́мя па́че вся́каго

и́мене призыва́ем, даждь нам, ко сну

отходя́щим, осла́бу души́ и те́лу, и

соблюди́ нас от вся́каго мечта́ния, и

те́мныя сла́сти кроме́; уста́ви

стремле́ние страсте́й, угаси́

разжже́ния воста́ния теле́снаго.

Даждь нам целому́дренно пожи́ти

де́лы и словесы́; да доброде́тельное

жи́тельство восприе́млюще,

обетова́нных не отпаде́м благи́х

Твои́х, я́ко благослове́н еси́ во ве́ки.

Ами́нь.

молитвы на сон грядущим
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การหลับใหล​อย่างสงบ​และ​ปราศจาก​ความกังวล

โปรด​ทรง​ส่ง​ทูตสวรรค์​ผู้ปกป้อง​ของ​พระองค์​เพื่อ​

อภิบาล คุ้มครอง และ​ดูแล​ข้าพระองค์​ให้​พ้น​จาก​

ความชั่วร้าย​ทั้งปวง เพราะว่า​พระองค์​นั้น​คือ​

ผู้อภิบาล​วิญญาณ​และ​กาย​ของ​ข้าพระองค์ และ​

ข้าพระองค์​ขอ​ประกาศ​พระสิริ​รุ่งโรจน์​แด่​พระองค์

พระบิดา พระบุตร และ​พระจิตเจ้า​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์

ตราบนี้ และ​ตลอดไป และ​จน​ชั่วนิรันดร อาเมน

ข้าแต่​พระเจ้า​ผู้ทรง​เป็นเจ้า​แห่ง​ข้าพระองค์​

ทั้งหลาย ข้าพระองค์​เชื่อ​ใน​พระองค์​และ​วิงวอน​ต่อ​

พระนาม​อัน​สูงส่งยิ่ง​ของ​พระองค์​เหนือ​นาม​ทั้งปวง

โปรด​ประทาน​ให้​ข้าพระองค์​ที่​ก้าว​ออก​ไป​สู่​

การหลับใหล​จง​ได้รับ​การบรรเทา​ทั้ง​ทาง​วิญญาณ​

และ​ทางกาย และ​โปรด​ทรง​คุ้มครอง​ข้าพระองค์​จาก​

ความฝัน​ทั้งปวง และ​ให้​พ้น​จาก​ความฝักใฝ่​ใน​

ด้านมืด โปรด​ทรง​หยุดยั้ง​กิเลส​ตัณหา​ที่​ถาโถม​

เข้ามา และ​โปรด​ทรง​ดับ​ไฟ​ที่​ลุกโชน​ใน​กาย​ของ​

ข้าพระองค์ โปรด​ประทาน​ให้​ข้าพระองค์​ดำรง​ชีวิต​ที่​

บริสุทธิ์​ทั้ง​ทาง​การกระทำ​และ​วาจา เพื่อ​ข้าพระองค์​

จัก​มี​ชีวิต​ที่​ชอบธรรม​และ​ไม่พราก​จาก​พระพร​ที่​

พระองค์​ทรง​สัญญา​ไว้ เพราะ​พระพร​มี​แด่​พระองค์​

ชั่วนิรันดร อาเมน

บทภาวนา บทที่ 6

๓๕

บทภาวนา​ก่อนนอน



Моли́тва 7-я, свято́го Иоа́нна

Златоу́ста

(24 молитвы, по числу часов дня и ночи)

1 . Го́споди, не лиши́ мене́ небе́сных

Твои́х благ.

2. Го́споди, изба́ви мя ве́чных мук.

3. Го́споди, умо́м ли или́

помышле́нием, сло́вом или́ де́лом

согреши́х, прости́ мя.

4. Го́споди, изба́ви мя вся́каго

неве́дения и забве́ния, и малоду́шия,

и окамене́ннаго нечу́вствия.

5. Го́споди, изба́ви мя от вся́каго

искуше́ния.

6. Го́споди, просвети́ мое́ се́рдце,

е́же помрачи́ лука́вое похоте́ние.

7. Го́споди, аз я́ко челове́к

согреши́х, Ты же я́ко Бог щедр,

поми́луй мя, ви́дя не́мощь души́

моея́.

молитвы на сон грядущим
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1. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​อย่า​ทรง​เพิกถอน​

พระบุญญาธิการ​ของ​พระองค์​ออก​จาก​ข้าพระองค์

2. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ช่วย​ข้าพระองค์​

ให้​พ้น​จาก​ความทุกข์​ทรมาน​นิรันดร

3. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ประทาน​อภัย​แก่​

ข้าพระองค์ หาก​ข้าพระองค์​ได้​กระทำ​บาป​ทั้งใน​

จิตใจ​หรือ​ความคิด ไม่ว่า​จะเป็น​ใน​ทาง​วาจาหรือ​

ทาง​การกระทำ

4. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรดทรง​ปลดปล่อย​

ข้าพระองค์​ให้​เป็น​อิสระ​จาก​การละเลย​และ​

ความสะเพร่า​ทั้งปวง จาก​ทั้ง​ความสิ้นหวัง​หดหู่​และ​

ความแข็ง​กระด้าง​เย็นชา

5. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ช่วย​ข้าพระองค์​

ให้​พ้น​จาก​การถูกล่อลวง​ทุกประการ

6. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ส่องสว่าง​แก่​

จิตใจ​ข้าพระองค์​ที่​มืดมน​เนื่องจาก​กิเลส​ตัณหา​

ชั่วร้าย

7. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​มี​พระเมตตา​ต่อ​

ข้าพระองค์​ที่​เป็น​ผู้กระทำบาป​เฉกเช่น​มนุษย์​คนหนึ่ง

เพราะ​พระองค์​ทรง​เป็น​พระเจ้า​ผู้ทอดพระเนตร​เห็น​

ความอ่อนแอ​ของ​วิญญาณ​ข้าพระองค์

8. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ประทาน​

บทภาวนา บทที่ 7 ของ​นักบุญยอห์นสลาโตอุสต์(จำนวน 24 บท ประจำ​ชั่วโมง ทั้ง​กลางวัน​และ​

กลางคืน)

๓๖

บทภาวนา​ก่อนนอน



8. Го́споди, посли́ благода́ть Твою́ в

по́мощь мне, да просла́влю и́мя Твое́

свято́е.

9. Го́споди Иису́се Христе́, напиши́

мя раба́ Твоего́ в кни́зе живо́тней и

да́руй ми коне́ц благи́й.

10. Го́споди, Бо́же мой, а́ще и

ничто́же бла́го сотвори́х пред Тобо́ю,

но даждь ми по благода́ти Твое́й

положи́ти нача́ло благо́е.

11 . Го́споди, окропи́ в се́рдце мое́м

ро́су благода́ти Твоея́.

12. Го́споди небесе́ и земли́, помяни́

мя гре́шнаго раба́ Твоего́, сту́днаго и

нечи́стаго, во Ца́рствии Твое́м.

Ами́нь.

1 . Го́споди, в покая́нии приими́ мя.

2. Го́споди, не оста́ви мене́.

3. Го́споди, не введи́ мене́ в напа́сть.

4. Го́споди, даждь ми мысль бла́гу.

молитвы на сон грядущим
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พระมหากรุณาธิคุณ​ลงมา​ช่วย​ข้าพระองค์ เพื่อ​

ข้าพระองค์​จัก​ได้​สรรเสริญ​พระนาม​ของ​พระองค์

9. ข้าแต่พระเยซู​คริสตเจ้า โปรด​ทรง​จารึก​

ข้าพระองค์​ลง​ใน​สาสน์​แห่ง​ชีวิต และ​โปรด​ประทาน​

จุดจบ​ที่​ดี​แก่​ข้าพระองค์

10. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์

หาก​แม้น​ว่า​ข้าพระองค์​มิได้​กระทำ​สิ่งดี​ต่อ​เบื้อง​

พระพักตร์​พระองค์​เลย ก็​โปรด​ช่วย​ข้าพระองค์​ด้วย

โดย​อาศัย​พระมหา​กรุณาธิคุณ​ของ​พระองค์ เพื่อ​ให้​มี​

จุดเริ่มต้น​ที่​ดี

11. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ประพรม​น้ำค้าง​

แห่ง​พระมหา​กรุณาธิคุณ​ของ​พระองค์​สู่​หัวใจ​ของ​

ข้าพระองค์

12. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า​แห่ง​สรวง​สวรรค์​และ​

แผ่นดิน​โลก โปรด​ทรง​รำลึก​ถึง​ข้าพระองค์​ผู้เป็น​

ผู้รับใช้​ที่​เต็มไปด้วย​บาป​ของ​พระองค์ ทั้ง​ยัง​

เต็มไปด้วย​ความอดสู​และ​มลทิน อาเมน

1. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรงรับ​ข้าพระองค์​

ไว้​ใน​การสำนึก​บาป​ของ​ข้าพระองค์

2. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​อย่า​ทรง​ทอดทิ้ง​

ข้าพระองค์

3. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​อย่า​ทรง​นำพา​

ข้าพระองค์​สู่ความทุกข์ยาก

4. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรงกระตุ้น​

ความคิดดี​ที่​อยู่​ใน​ตัว​ข้าพระองค์

5. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ประทาน​น้ำตา​และ​

๓๗

บทภาวนา​ก่อนนอน



5. Го́споди, даждь ми сле́зы и

па́мять сме́ртную, и умиле́ние.

6. Го́споди, даждь ми по́мысл

испове́дания грехо́в мои́х.

7. Го́споди, даждь ми смире́ние,

целому́дрие и послуша́ние.

8. Го́споди, даждь ми терпе́ние,

великоду́шие и кро́тость.

9. Го́споди, всели́ в мя ко́рень

благи́х, страх Твой в се́рдце мое́.

10. Го́споди, сподо́би мя люби́ти Тя

от всея́ души́ моея́ и помышле́ния и

твори́ти во всем во́лю Твою́.

1 1 . Го́споди, покры́й мя от челове́к

не́которых, и бесо́в, и страсте́й, и от

вся́кия ины́я неподо́бныя ве́щи.

12. Го́споди, ве́си, я́ко твори́ши,

я́коже Ты во́лиши, да бу́дет во́ля

Твоя́ и во мне гре́шнем, я́ко

благослове́н еси́ во ве́ки. Ами́нь.

молитвы на сон грядущим
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การระลึก​ถึง​ความตาย และ​ความเสียใจ​ที่​ได้​

กระทำบาป

6. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​บันดาล​ให้​

ข้าพระองค์​มี​ความมุ่งมั่น​ใน​การ​สารภาพ​บาป​ของ​

ข้าพระองค์

7. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ประทาน​

ความนอบน้อม ความบริสุทธิ์ และ​ความเชื่อฟัง

แก่ข้าพระองค์

8. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ประทาน​ความอดทน

ความโอบอ้อม​อารี และ​ความสุภาพ แก่​ข้าพระองค์

9. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ปลูกฝัง​รากเหง้า​

แห่ง​ความดี​ทั้งปวง อัน​ได้แก่​ความเกรงกลัว​ใน​หัวใจ​

ของ​ข้าพระองค์

10. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ยินยอม​ให้​

ข้าพระองค์​รัก​พระองค์​อย่าง​สุด​ดวงวิญญาณ​และ​

จิตใจ และ​กระทำ​ตาม​พระประสงค์​ของ​พระองค์​ใน​

ทุกสิ่ง

11. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ปกป้อง​

ข้าพระองค์​ให้​พ้น​จาก​คน​บางจำพวก ปิศาจ​ร้าย

และ​กิเลส​ตัณหา และ​จาก​สิ่ง​ที่​ไม่​บังควร

12. ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า พระองค์​ทรง​ตระหนักดี​

ว่า​พระองค์​จัก​กระทำ​ตาม​แต่​พระประสงค์​ของ​

พระองค์ ดังนั้น​แล้ว ขอ​โปรด​ให้​พระประสงค์​ของ​

พระองค์​จง​สัมฤทธิ์​ใน​ตัว​ข้าพระองค์​ผู้เป็น​คนบาป​

เถิด เพราะ​พระองค์​ทรง​ได้รับ​การถวาย​พระพร​

ชั่วนิรันดร อาเมน

๓๘

บทภาวนา​ก่อนนอน



Го́споди Иису́се Христе́, Сы́не

Бо́жий, ра́ди честне́йшия Ма́тере

Твоея́, и безпло́тных Твои́х Ангел,

Проро́ка же и Предте́чи и

Крести́теля Твоего́, богоглаго́ливых

же апо́стол, све́тлых и

добропобе́дных му́ченик,

преподо́бных и богоно́сных оте́ц, и

всех святы́х моли́твами, изба́ви мя

настоя́щаго обстоя́ния бесо́вскаго.

Ей, Го́споди мой и Тво́рче, не хотя́й

сме́рти гре́шнаго, но я́коже

обрати́тися и жи́ву бы́ти ему́, даждь и

мне обраще́ние окая́нному и

недосто́йному; изми́ мя от уст

па́губнаго зми́я, зия́ющаго пожре́ти

мя и свести́ во ад жи́ва. Ей, Го́споди

мой, утеше́ние мое́, И́же мене́ ра́ди

окая́ннаго в тле́нную плоть

оболки́йся, исто́ргни мя от

Моли́тва 8-я, ко Го́споду на́шему
Иису́су Христу́

молитвы на сон грядущим
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ข้าแต่​พระเยซู​คริสตเจ้า พระบุตร​แห่ง​พระเจ้า

โดย​อาศัย​พระมารดา​ผู้ทรง​พระเกียรติยิ่ง เหล่า​

ทูตสวรรค์​ที่​ไร้​กายา​ของ​พระองค์ ศาสดา​ประกาศก

และ ผู้ให้รับ​บัพติศมา​ที่​มา​ล่วงหน้า​ของ​พระองค์

เหล่า​อัครสาวก​ที่​พระเจ้า​ทรง​ดลใจ มรณ​สักขี​

ผู้โชติช่วง​และ​มีชัย บิดา​ผู้ศักดิ์สิทธิ์​และ​รับเอา​

พระเจ้า และ​โดย​อาศัย​คำภาวนา​ของ​นักบุญ​ทั้งปวง

โปรด​ทรง​ช่วย​ข้าพระองค์​จาก​ปิศาจ​ที่​รุมเร้า ข้าแต่​

พระผู้เป็นเจ้า​และ​พระผู้สร้าง​ของ​ข้าพระองค์

พระองค์​มิได้​ทรง​ประสงค์​ความตาย​ของ​คนบาป

หากแต่​ทรง​ประสงค์​ให้​เขา​กลับใจ​และ​มีชีวิต​อยู่

ดังนั้น ขอ​พระองค์​โปรด​ประทาน​การกลับใจ​แก่​

ข้าพระองค์​ผู้ต่ำช้า​และ​ไร้ค่า​ด้วย โปรด​ทรง​ฉวย​

ข้าพระองค์​จาก​ปาก​ของ​งูร้าย​ที่​กำลัง​กลืน​กิน​

ข้าพระองค์​และ​ลาก​ข้าพระองค์​ลง​นรก​ทั้งเป็น

ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า พระผู้ทรง​บรรเทา​ของ​

ข้าพระองค์ ผู้ทรง​ฉลอง​พระองค์​ด้วยกาย​ที่​มี​วัน​

เน่าเปื่อย​ผุพัง​ด้วย​เห็นแก่​ข้าพระองค์​อย่าง​เวทนา​

สงสาร โปรด​ทรง​ช่วย​ข้าพระองค์​ให้​รอดพ้น​จาก​

ความทุกข์​ลำเค็ญ​และ​ให้​ได้รับ​การบรรเทา​แก่​

ดวงวิญญาณ​อัน​น่าเวทนา​ของ​ข้าพระองค์ โปรด​

ทรง​ปลูกฝัง​ใน​หัวใจ​ของ​ข้าพระองค์​ให้​กระทำ​ตาม​

บทภาวนา บทที่ 8 ต่อ​พระเยซูคริสตเจ้า​ของเรา

๓๙

บทภาวนา​ก่อนนอน



окая́нства, и утеше́ние пода́ждь души́

мое́й окая́нней. Всади́ в се́рдце мое́

твори́ти Твоя́ повеле́ния, и оста́вити

лука́вая дея́ния, и получи́ти

блаже́нства Твоя́: на Тя бо, Го́споди,

упова́х, спаси́ мя.

К Тебе́ Пречи́стей Бо́жией Ма́тери

аз окая́нный припа́дая молю́ся: ве́си,

Цари́це, я́ко безпреста́ни согреша́ю и

прогневля́ю Сы́на Твоего́ и Бо́га

моего́, и мно́гажды а́ще ка́юся, лож

пред Бо́гом обрета́юся, и ка́юся

трепе́ща: неуже́ли Госпо́дь порази́т

мя, и по часе́ па́ки та́яжде творю́;

ве́дущи сия́, Влады́чице моя́ Госпоже́

Богоро́дице, молю́, да поми́луеши, да

укрепи́ши, и блага́я твори́ти да

пода́си ми. Ве́си бо, Влады́чице моя́

Богоро́дице, я́ко отню́д и́мам в

не́нависти зла́я моя́ дела́, и все́ю

Моли́тва 9-я, ко Пресвято́й

Богоро́дице, Петра́ Студи́йского

молитвы на сон грядущим
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พระบัญญัติ​ของ​พระองค์ และ​ละทิ้ง​การกระทำชั่ว​

ของ​ข้าพระองค์ และ​ให้​ได้รับ​ความเปรมปรีดิ์​ใน​

พระองค์ ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ช่วย​

ข้าพระองค์​ด้วย​เถิด เพราะ​ข้าพระองค์​หวัง​ใน​

พระองค์ อาเมน

ข้าแต่​พระมารดา​พระเจ้า​ผู้ทรง​บริสุทธิ์

ข้าพระองค์​ผู้ชั่วช้า​คุกเข่า​ลง​สวดภาวนา​เฉพาะ​

พระพักตร์​พระนาง ดังนี้ ข้าแต่​องค์​ราชินี

ข้าพระองค์​กระทำ​บาป​และ​สร้าง​ความ​ขุ่นเคือง​แก่​

พระบุตร​ของ​พระนาง​และ​พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์​อยู่​

เสมอ ข้าพระองค์​เสียใจ​ที่​ได้​กระทำ​บาป​ที่​เบื้อง​

พระพักตร์​พระเจ้า​มาแล้ว​หลายครั้ง แต่​ข้าพระองค์​

ก็​ยังคง​สำนึก​บาป​และ​สั่นเทา​ด้วย​ความกลัว​​ว่า

ข้าพระองค์​ยำเกรง​พระองค์​โดยแท้ ข้าพระองค์​ขอ​

วิงวอน​อีกครั้งหนึ่ง​ว่า ข้าแต่​พระนาง​ผู้ทรง​เป็น​

พระมารดา​พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์ โปรด​ทรง​

นำทาง​ข้าพระองค์​เถิด ข้าพระองค์​ภาวนา​ขอให้​

พระนาง​ทรง​ช่วย​ประทาน​ความเข้มแข็ง และ​ทรง​

กระทำ​การ​อัน​เป็นคุณ​แก่​ข้าพระองค์ ข้าแต่​พระนาง​

ผู้ทรง​เป็น​พระมารดา​พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์ เพราะ​

ข้าพระองค์​เกลียด​การกระทำ​ชั่ว​ของ​ข้าพระองค์​เอง

บทภาวนา บทที่ 9 ของ​นักบุญปีเตอร์สตูดีสกี้ ต่อ​พระมารดาพระเจ้า​ผู้ทรงบริสุทธิ์

๔๐

บทภาวนา​ก่อนนอน



мы́слию люблю́ зако́н Бо́га моего́; но

не вем, Госпоже́ Пречи́стая, отку́ду

я́же ненави́жду, та люблю́, а блага́я

преступа́ю. Не попуща́й, Пречи́стая,

во́ли мое́й соверша́тися, не уго́дна бо

есть, но да бу́дет во́ля Сы́на Твоего́ и

Бо́га моего́: да мя спасе́т, и вразуми́т,

и пода́ст благода́ть Свята́го Ду́ха, да

бых аз отсе́ле преста́л

скверноде́йства, и про́чее пожи́л бых

в повеле́нии Сы́на Твоего́, Ему́же

подоба́ет вся́кая сла́ва, честь и

держа́ва, со Безнача́льным Его́

Отце́м, и Пресвяты́м и Благи́м и

Животворя́щим Его́ Ду́хом, ны́не и

при́сно, и во ве́ки веко́в. Aми́нь.

Блага́го Царя́ блага́я Ма́ти,

Пречи́стая и Благослове́нная

Богоро́дице Мари́е, ми́лость Сы́на

Твоего́ и Бо́га на́шего изле́й на

Моли́тва 10-я, ко Пресвято́й
Богоро́дице
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และ​มี​ความคิด​ฝักใฝ่​ใน​พระบัญญัติ​แห่ง​พระเจ้า​ของ​

ข้าพระองค์ ทว่า ข้าแต่​พระนาง​ผู้ทรง​บริสุทธิ์ ไฉน​

ข้าพระองค์​จึง​รัก​พระกรุณาธิคุณ​แต่​ก็​กลับ​ละเมิด​เสีย

ข้าแต่​ผู้ทรง​บริสุทธิ์ โปรด​อย่า​ทรง​โอนอ่อน​ตาม​

ความตั้งใจ​ที่​จะ​กระทำ​ผิด​ของ​ข้าพระองค์ แต่​โปรด​

ประทาน​ให้​เป็นไป​ตาม​พระประสงค์​ของ​พระบุตร​ของ​

พระนาง​และ​พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์ โปรด​ประทาน​

ความรอด สติ​ปัญญา และ​ขอ​พระจิตเจ้า​ผู้ทรง​

พระบารมี โปรด​ทรง​บันดาล​ให้​ข้าพระองค์​สลัด​

การกระทำ​อัน​ชั่วร้าย​ออกไป และ​ให้​ดำเนิน​ชีวิต​

ตาม​พระบัญชา​ของ​พระบุตร​ของ​พระนาง​ผู้ทรง​

ควรค่า​แก่​พระสิริ พระเกียรติ และ ความสูงส่ง

ร่วมกับ​พระบิดา​ของ​พระองค์​ผู้​ทรง​ปราศจาก​

จุดเริ่มต้น และ​พระจิตเจ้า​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์ ทรง​

ประเสริฐ และ​ทรง​บันดาล​ชีวิต ตราบนี้ และ​

ตลอดไป และ​จน​ชั่วนิรันดร อาเมน

ข้าแต่​พระนาง​มารีย์​พระมารดา​พระเจ้า​ผู้ทรง​

บริสุทธิ์ยิ่ง​และ​เปี่ยม​ด้วย​พระพร พระนาง​ทรงเป็น​

พระมารดา​ผู้ทรง​ประเสริฐ​แห่ง​ราชา​ผู้ทรง​ประเสริฐ

โปรด​ทรง​หลั่ง​พระเมตตา​แห่ง​พระบุตร​ของ​พระนาง​

และ​พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์​ลง​บน​ดวงวิญญาณ​ที่​

บทภาวนา บทที่ 10 ต่อ​พระมารดาพระเจ้า​ผู้ทรง​บริสุทธิ์ยิ่ง

๔๑

บทภาวนา​ก่อนนอน



Моли́тва 11-я, ко свято́му Ангелу

храни́телю

Ангеле Христо́в, храни́телю мой

святы́й и покрови́телю души́ и те́ла

моего́, вся ми прости́, ели́ка

согреши́х во дне́шний день, и от

вся́каго лука́вствия проти́внаго ми

врага́ изба́ви мя, да ни в ко́емже

гресе́ прогне́ваю Бо́га моего́; но моли́

за мя гре́шнаго и недосто́йнаго раба́,

я́ко да досто́йна мя пока́жеши

бла́гости и ми́лости Всесвяты́я

Тро́ицы и Ма́тере Го́спода моего́

Иису́са Христа́ и всех святы́х.

Ами́нь.

стра́стную мою́ ду́шу и Твои́ми

моли́твами наста́ви мя на дея́ния

блага́я, да про́чее вре́мя живота́

моего́ без поро́ка прейду́ и Тобо́ю

рай да обря́щу, Богоро́дице Де́во,

еди́на Чи́стая и Благослове́нная.
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เร่าร้อน​ของ​ข้าพระองค์ และ​โดย​อาศัย​การวิงวอน​

ของ​พระนาง​นั้น โปรด​ทรง​วาง​ข้าพระองค์​ไว้​บน​กิจ​

อัน​ประเสริฐ​เถิด เพื่อ​ข้าพระองค์​จัก​ได้​ผ่าน​พ้น​ชะตา​

กรรม​ที่เหลือ​ของ​ชีวิต​โดย​ปราศจาก​ราคี และ​โดย​

อาศัย​พระอุปถัมป์​ของ​พระนาง​นั้น ข้าแต่​พระมารดา​

พระเจ้า พระนาง​ผู้ทรง​พรหมจารี ผู้ทรง​บริสุทธิ์ยิ่ง​

และ​ทรง​เปี่ยม​ด้วย​พระพร โปรด​ให้​ข้าพระองค์​ได้รับ​

สรวง​สวรรค์​ด้วยเถิด

ข้าแต่​ทูตสวรรค์​แห่ง​พระคริสต์ ท่าน​เป็น​

ผู้ปกป้อง​คุ้มครอง​อัน​ศักดิ์สิทธิ์​แก่​ดวงวิญญาณ​และ​

กาย​ของ​ข้าพเจ้า โปรด​อภัย​บาป​ทุกประการ​ที่​

ข้าพเจ้า​ได้​กระทำ​ตลอด​วันนี้ และ​โปรด​ช่วย​ให้​

ข้าพเจ้า​รอดพ้น​จาก​เล่ห์เหลี่ยม​ของ​ศัตรู​ของ​ข้าพเจ้า

เพื่อ​ข้าพเจ้า​จัก​ได้​ไม่​กระทำ​บาป​ใดๆ​ให้​เป็น​ที่​พิโรธ​

โกรธเคือง​ของ​พระเจ้า และ​ขอ​โปรด​ภาวนา​เพื่อ​

ข้าพเจ้า​ผู้เป็น​ผู้รับใช้​ที่​เต็มไปด้วย​บาป​และ​ไร้ค่า

เพื่อ​ท่าน​จัก​ได้​สามารถ​แสดง​ให้​ข้าพเจ้า​ประจักษ์​ถึง​

พระบารมี​และ​พระเมตตา​ของ​พระตรีเอกานุภาพ​อัน​

ศักดิ์สิทธิ์​บริบูรณ์ และ​พระมารดา​แห่ง​

พระเยซูคริสต์​ผู้ทรง​เป็น​พระเจ้า​ของ​ข้าพเจ้า และ​

บทภาวนา บทที่ 11 ต่อ​ทูตสวรรค์​ศักดิ์สิทธิ์​ผู้ปกป้อง

๔๒

บทภาวนา​ก่อนนอน



Конда́к Богоро́дице

Взбра́нной Воево́де победи́тельная,

я́ко изба́вльшеся от злых,

благода́рственная воспису́ем Ти раби́

Твои́, Богоро́дице, но я́ко иму́щая

держа́ву непобеди́мую, от вся́ких нас

бед свободи́, да зове́м Ти: ра́дуйся,

Неве́сто Неневе́стная.

Пресла́вная Присноде́во, Ма́ти

Христа́ Бо́га, принеси́ на́шу моли́тву

Сы́ну Твоему́ и Бо́гу на́шему, да

спасе́т Тобо́ю ду́ши на́ша.

Все упова́ние мое́ на Тя возлага́ю,

Ма́ти Бо́жия, сохрани́ мя под кро́вом

Твои́м.

Богоро́дице Де́во, не пре́зри мене́,

гре́шнаго, тре́бующа Твоея́ по́мощи и

Твоего́ заступле́ния, на Тя бо упова́

душа́ моя́, и поми́луй мя.

молитвы на сон грядущим
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ข้าแต่​ราชินี​แห่ง​สวรรค​นิเวศ​ผู้ทรง​ปกป้อง​

คุ้มครอง​ดวงวิญญาณ​ของ​ข้าพระองค์​ทั้งหลาย เพื่อ​

ข้าพระองค์​ใน​ฐานะ​ที่​เป็น​ผู้รับใช้​ของ​พระนาง​จัก​ได้​

รับ​การ​ช่วย​ให้​รอดพ้น​จาก​ความชั่วร้าย ข้าแต่​

พระมารดา​พระเจ้า ข้าพระองค์​ขอ​ถวาย​บทเพลง​

แห่ง​ความ​ขอบคุณ​และ​ชัยชนะ แต่​เนื่องด้วย​พระนาง​

ทรง​มี​พระอานุภาพ​ที่​มอง​ไม่เห็น ก็​ขอ​ทรง​ช่วย​

ข้าพระองค์​ให้​พ้น​จาก​ภัยพิบัติ​ทั้งปวง เพื่อ​

ข้าพระองค์​จัก​ได้​ร้อง​ต่อ​พระนาง​ว่า​ดังนี้ ข้าแต่​

เจ้าสาว​ผู้ทรง​พรหมจารี​เสมอ

ต่อ​พระมารดาพระเจ้า​ผู้​ทรงศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง

ข้าแต่​พระชนนี​แห่ง​พระคริสต์​ผู้ทรง​เป็น​พระเจ้า

พระนาง​ทรง​พระสิริยิ่ง​และ​ทรง​พรหมจารี​เสมอ

โปรด​ทรง​นำ​คำภาวนา​ของ​ข้าพระองค์​ขึ้น​ทูล​ต่อ​

พระบุตร​ของ​พระนาง​ผู้ทรง​เป็น​พระเจ้า​ของ​

ข้าพระองค์ เพื่อ​พระองค์​จัก​ทรง​ช่วย​วิญญาณ​ของ​

ข้าพระองค์​ด้วยเห็นแก่​พระนาง

ข้าแต่​พระมารดา​พระเจ้า ข้าพระองค์​วาง​

ความหวัง​ทั้งหมด​แด่​พระนาง โปรด​ทรง​รักษา​

ข้าพระองค์​ไว้​ใต้​ความคุ้มครอง​ของ​พระนาง

ข้าแต่​พระนาง​ผู้ทรง​เป็น​พระมารดา​พระเจ้า โปรด​

อย่า​ทร​งดูแคลน​ข้าพระองค์​ผู้เป็น​คนบาป​ที่​กำลัง​

วิงวอน​ขอ​พระนาง​เพื่อ​โปรด​ทรง​อุปถัมป์​และ​ทรง​

คุ้มครอง ซึ่ง​ดวงวิญญาณ​ของ​ข้าพระองค์​นั้น​มี​

ความหวัง​ใน​พระนาง และ​โปรด​ทรง​พระเมตตา​

ข้าพระองค์​ด้วย​เถิด

๔๓

บทภาวนา​ก่อนนอน



Упова́ние мое́ Оте́ц, прибе́жище

мое́ Сын, покро́в мой Дух Святы́й:

Тро́ице Свята́я, сла́ва Тебе́.

Моли́тва свято́го Иоанни́кия

Досто́йно есть я́ко вои́стинну

блажи́ти Тя, Богоро́дицу,

Присноблаже́нную и Пренепоро́чную

и Ма́терь Бо́га на́шего. Честне́йшую

Херуви́м и сла́внейшую без

сравне́ния Серафи́м, без истле́ния

Бо́га Сло́ва ро́ждшую, су́щую

Богоро́дицу Тя велича́ем.

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху, и ны́не и при́сно и во ве́ки

веко́в. Ами́нь.

Го́споди, поми́луй. (трижды).

Го́споди, Иису́се Христе́, Сы́не

Бо́жий, моли́тв ра́ди Пречи́стыя

Твоея́ Ма́тере, преподо́бных и

богоно́сных оте́ц на́ших и всех

святы́х поми́луй нас. Ами́нь.
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ความหวัง​ของ​ข้าพระองค์​คือ​พระบิดา ที่ลี้ภัย​ของ​

ข้าพระองค์​คือ​พระบุตร ที่กำบัง​ของ​ข้าพระองค์​คือ​

พระจิตเจ้า​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์ ข้าแต่​พระตรีเอกภาพเจ้า

พระสิริ​จงมี​แด่​พระองค์

บทภาวนา​ของ​นักบุญยอห์นนิกี้

ในความจริงแท้ เป็นการ​เห็นดี​เห็นงาม​ที่​จะ​ถวาย​

พระพร​แด่​องค์​ผู้ประทาน​พระกำเนิด​แด่​พระเจ้า

พระนาง​ทรง​ได้รับ​พระพร​อยู่​เสมอ ทรง​ปราศจาก​

มลทิน​ทั้งปวง และ​ทรง​เป็น​พระมารดา​พระเจ้า

พระนาง​ทรง​พระเกียรติ​ยิ่งกว่า​ทูตสวรรค์​เครูวิม

และ​ทรงพระสิริ​ยิ่งกว่า​ทูตสวรรค์​เซราฟิม​อย่าง​เหนือ​

คำเปรียบเปรย​ใดๆ พระนาง​ทรง​รับ​เอา​องค์​

พระวจนะ​ของ​พระเจ้า ทรง​เป็น​ผู้ประทาน​

พระกำเนิด​ของ​พระเจ้า ข้าพระองค์​ขอ​ยกย่อง​เชิดชู​

พระนางพระสิริ​รุ่งโรจน์​แด่​พระบิดา พระบุตร และ​

พระจิตเจ้า​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์ ตราบนี้ และ​ตลอดไป

และ​จน​ชั่วนิรันดร อาเมนขอ​พระองค์​ทรง​มี​พระเมตตา (กล่าว​สาม​ครั้ง)

ข้าแต่​พระเยซูคริสต์ พระบุตร​แห่ง​พระเจ้า เพื่อ​

เห็นแก่​คำภาวนา​ของ​พระมารดา​ผู้ทรง​ความ​บริสุทธิ์​

ของ​พระองค์ และ​ของ​บิดา​ผู้ศักดิ์สิทธิ์​และ​ยึดมั่น​ใน​

พระเจ้า และ​นักบุญ​ศักดิ์สิทธิ์​ทั้งปวง โปรด​ทรง​

พระเมตตา​เถิด อาเมน

๔๔

บทภาวนา​ก่อนนอน



Влады́ко Человеколю́бче, неуже́ли

мне одр сей гроб бу́дет, или́ еще́

окая́нную мою́ ду́шу просвети́ши

днем? Се ми гроб предлежи́т, се ми

смерть предстои́т. Суда́ Твоего́,

Го́споди, бою́ся и му́ки безконе́чныя,

зло́е же творя́ не престаю́: Тебе́

Го́спода Бо́га моего́ всегда́

прогневля́ю, и Пречи́стую Твою́

Ма́терь, и вся Небе́сныя си́лы, и

свята́го Ангела храни́теля моего́. Вем

бо, Го́споди, я́ко недосто́ин есмь

человеколю́бия Твоего́, но досто́ин

есмь вся́каго осужде́ния и му́ки. Но,

Го́споди, или́ хощу́, или́ не хощу́,

спаси́ мя. Аще бо пра́ведника

спасе́ши, ничто́же ве́лие; и а́ще

чи́стаго поми́луеши, ничто́же ди́вно:

досто́йни бо суть ми́лости Твоея́. Но

на мне гре́шнем удиви́ ми́лость Твою́:

о сем яви́ человеколю́бие Твое́, да не

Моли́тва свято́го Иоа́нна
Дамаски́на

молитвы на сон грядущим

45

́

́



ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า​ผู้ทรง​มี​ความรัก​ต่อ​มวลมนุษย์

ที่นอนนี้​จัก​เป็น​หีบศพ​ของ​ข้าพระองค์ หรือ​พระองค์​

จะ​ประทาน​แสงสว่าง​อีก​วันหนึ่ง​แก่​วิญญาณ​อัน​ชั่วช้า​

ของ​ข้าพระองค์ บัดนี้ หีบศพ​ตั้งอยู่​ตรง​หน้า​

ข้าพระองค์ และ​ความตาย​กำลัง​ประจันหน้า​

ข้าพระองค์ ข้าแต่​พระองค์ ข้าพระองค์​เกรงกลัว​

คำพิพากษา​ของ​พระองค์​และ​การทรมาน​ที่​ไม่มี​วัน​

สิ้นสุด​ตราบใด​ที่​ข้าพระองค์​ยัง​ไม่​หยุด​การกระทำ​ชั่ว

ข้าแต่​พระองค์ ข้าพระองค์​กระทำ​ให้​เป็น​ที่​ขุ่นเคือง​

พระทัย​อยู่​เนืองๆ​ต่อ​พระองค์​และ​พระมารดา​นิรมล​

ของ​พระองค์ รวมทั้ง​พระอานุภาพ​แห่ง​สวรรค์​

ทั้งปวง​และ​ทูตสวรรค์​ศักดิ์สิทธิ์​ผู้ปกปัก​รักษา​

ข้าพระองค์ ข้าแต่​พระองค์ ข้าพระองค์​ตระหนักว่า​

ข้าพระองค์​มิควรค่า​แก่​ความรัก​ของ​พระองค์ แต่​

สมควร​ถูก​พิพากษา​ลงโทษ​และ​ถูก​ทรมาน​ทุก​

ประการ ข้าแต่​พระองค์ ถึงอย่างไร​ก็​โปรด​ทรง​ช่วย​

ข้าพระองค์​ให้​รอด​เถิด ไม่ว่า​จะเป็น​ความประสงค์​

ของ​ข้าพระองค์​หรือไม่ เพราะ​การช่วย​คนชอบธรรม​

ให้​รอด​นั้น​หาได้​เป็น​สิ่ง​สูงส่ง​ไม่ และ​การ​ทรง​มี​

พระเมตตา​ต่อ​ผู้บริสุทธิ์นั้น​หา​ได้​เป็น​สิ่ง​เลอเลิศ​ไม่

เพราะ​พวกเขา​ล้วน​ควรค่า​ต่อ​พระเมตตา​ของ​

พระองค์ แต่​โปรด​ทรง​สำแดง​อัศจรรย์​แห่ง​

พระเมตตา​ของ​พระองค์​มายัง​ข้าพระองค์​ผู้เป็น​

คนบาป โปรด​ประทาน​ความรัก​ของ​พระองค์​ให้​

เป็นที่​ประจักษ์​แก่​มนุษย์ ด้วย​เกรงว่า​ความชั่วร้าย​

ของ​ข้าพระองค์​จะ​มีชัย​เหนือ​ความประเสริฐ​และ​

บทภาวนา​ของ​นักบุญยอห์น ดามาสคิน

๔๕

บทภาวนา​ก่อนนอน



одоле́ет моя́ зло́ба Твое́й

неизглаго́ланней бла́гости и

милосе́рдию: и я́коже хо́щеши,

устро́й о мне вещь.

Просвети́ о́чи мои́, Христе́ Бо́же, да

не когда́ усну́ в смерть, да не когда́

рече́т враг мой: укрепи́хся на него́.

Сла́ва Отцу́ и Сы́ну и Свято́му

Ду́ху.

И ны́не и при́сно и во ве́ки веко́в.

Ами́нь.

Засту́пник души́ моея́ бу́ди, Бо́же,

я́ко посреде́ хожду́ сете́й мно́гих;

изба́ви мя от них и спаси́ мя, Бла́же,

я́ко Человеколю́бец.

Пресла́вную Бо́жию Ма́терь, и

святы́х Ангел Святе́йшую, немо́лчно

воспои́м се́рдцем и усты́, Богоро́дицу

сию́ испове́дающе, я́ко вои́стинну

ро́ждшую нам Бо́га воплоще́нна, и

моля́щуюся непреста́нно о душа́х

на́ших.

молитвы на сон грядущим
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พระเมตตา​อัน​สุดพรรณนา​ของ​พระองค์ และ​โปรด​

ทรง​บันดาล​ให้​ชีวิต​ข้าพระองค์​เป็นไป​ตาม​

พระประสงค์​ของ​พระองค์

ข้าแต่​พระคริสต์​ผู้ทรง​เป็น​พระเจ้า โปรด​ทรง​

ส่องสว่าง​แก่​ดวงตา​ของ​ข้าพระองค์ ด้วย​ข้าพระองค์​

เกรงว่า​การหลับใหล​ของ​ข้าพระองค์​จะ​เป็น​

การหลับใหล​แห่ง​ความตาย ข้าพระองค์​เกรงว่า​ศัตรู​

ของ​ข้าพระองค์​จะ​กล่าว​ได้​ว่า ข้า​ได้​มีชัย​เหนือ​เขา​แล้ว

พระสิริ​จง​มี​แด่​พระบิดา และ​พระบุตร และ​

พระจิตเจ้า​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์

ข้าแต่​พระเจ้า โปรด​ทรง​เป็น​ผู้คุ้มครอง​

ดวงวิญญาณ​ของ​ข้าพระองค์ เพราะ​ข้าพระองค์​เดิน​

อยู่​ท่ามกลาง​หลุมพราง​นานา ข้าแต่​ผู้ทรง​ประเสริฐ

โปรด​ทรง​ช่วย​ข้าพระองค์​ให้​รอดพ้น​จาก​สิ่งเหล่านั้น

และ​โปรด​ทรง​คุ้มครอง​ข้าพระองค์​ด้วย​เถิด เพราะ​

พระองค์​ทรง​รัก​มนุษย์

ตราบนี้ และ​ตลอดไป และ​จน​ชั่วนิรันดร อาเมน

ขอ​เรา​อย่า​ขับขาน​เพลงสรรเสริญ​อย่าง​เงียบๆ​ต่อ​

พระมารดา​พระเจ้า​ผู้ทรง​พระสิริยิ่ง​และ​ทรง​ศักดิ์สิทธิ์​

สูงสุด​แห่ง​ทูตสวรรค์​ทั้งปวง​เลย แต่​ขอ​เรา​จง​

ประกาศ​ยอมรับ​ด้วย​หัวใจ​และ​วาจา​ว่า​พระนาง​ทรง​

เป็น​พระมารดา​พระเจ้า เพราะ​พระนาง​ประทาน​

พระกำเนิด​แด่​พระเจ้า​ผู้ทรง​รับ​พระกาย​มนุษย์​เพื่อ​

เรา และ​ทรง​เพียร​ภาวนา​เพื่อ​ดวงวิญญาณ​ของเรา​

อย่าง​ไม่​หยุดหย่อน

๔๖

บทภาวนา​ก่อนนอน



Да воскре́снет Бог, и расточа́тся

врази́ Его́, и да бежа́т от лица́ Его́

ненави́дящии Его́. Я́ко исчеза́ет дым,

да исче́знут; я́ко та́ет воск от лица́

огня́, та́ко да поги́бнут бе́си от лица́

лю́бящих Бо́га и зна́менующихся

кре́стным зна́мением, и в весе́лии

глаго́лющих: ра́дуйся, Пречестны́й и

Животворя́щий Кре́сте Госпо́день,

прогоня́яй бе́сы си́лою на тебе́

пропя́таго Го́спода на́шего Иису́са

Христа́, во ад сше́дшаго и

попра́вшего си́лу диа́волю, и

дарова́вшаго нам тебе́ Крест Свой

Честны́й на прогна́ние вся́каго

супоста́та. О, Пречестны́й и

Животворя́щий Кре́сте Госпо́день,

помога́й ми со Свято́ю Госпоже́ю

Де́вою Богоро́дицею и со все́ми

святы́ми во ве́ки. Ами́нь.

Знам́енуй себя крестом и говори
молитву Честном́у Кресту:

молитвы на сон грядущим
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จง​กระทำ​เครื่องหมาย​กางเขน​ที่​ตนเอง​และ​ภาวนา​ต่อ​

ไม้กางเขน​อัน​บริสุทธิ์

ขอ​พระเจ้า​ทรง​กลับคืน​พระชนมชีพ​และ​ให้​ศัตรู​

ของ​พระองค์​จง​แตกพ่าย รวมทั้ง​ให้​พวก​ผู้ที่​

เกลียดชัง​พระองค์​หนีไป​ให้​พ้น​จาก​พระพักตร์​ของ​

พระองค์​ดุจ​ควัน​ที่​อันตรธาน​ไป​เพื่อ​พวกเขา​จัก​ได้​

สาบสูญ ขี้ผึ้ง​หลอม​ละลาย​เพราะ​ไฟ​ฉันใด ก็​ขอ​ให้​

มารร้าย​จง​ดับสิ้น​เพราะ​การ​ปรากฏตัว​ของ​บรรดา​

ผู้ที่​รัก​พระเจ้า​ฉันนั้น ซึ่ง​พวกเขา​จะ​ทำ​เครื่องหมาย​

พระกางเขน​ไว้​ที่ตัว​และ​กล่าว​ด้วย​ความ​ยินดี​ว่า

ข้าแต่​พระกางเขน​แห่ง​พระผู้เป็นเจ้า​อัน​ศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง​

และ​ทรง​บันดาล​ชีวิต ท่าน​ได้​ขับไล่​มารร้าย​ออกไป​

ด้วย​พระอานุภาพ​ของ​พระเยซู​คริสตเจ้า​ของ​ข้าพเจ้า​

ทั้งหลาย​ผู้ที่​ทรง​ถูก​ตรึง​กางเขน​ไว้​บน​ท่าน พระองค์​

เสด็จ​ลง​นรก ทรง​เหยียบย่ำ​อำนาจ​ปิศาจ​ไว้​ใต้​

พระบาท​ของ​พระองค์ และ​ประทาน​ท่าน​ผู้เป็น​

พระกางเขน​อัน​ทรงค่า​ของ​พระองค์​แก่​ข้าพเจ้า​

ทั้งหลาย​เพื่อ​ใช้​ขับไล่​ศัตรู​ทั้งปวง ข้าแต่​พระกางเขน​

อัน​ทรงค่ายิ่ง​และ​ทรง​บันดาล​ชีวิต โปรด​ช่วย​

ข้าพเจ้า​ด้วย​เถิด ทั้งนี้ โดย​อาศัย​การ​วิงวอน​ของ​

พระนาง​พรหมจารี​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์​และ​ทรง​เป็น​

พระมารดา​พระเจ้า และ​นักบุญ​ทั้งปวง ตลอด​

นิรันดร อาเมน

๔๗

บทภาวนา​ก่อนนอน



Огради́ мя, Го́споди, си́лою

Честна́го и Животворя́щаго Твоего́

Креста́, и сохрани́ мя от вся́каго зла.

Или кратко:

Осла́би, оста́ви, прости́, Бо́же,

прегреше́ния на́ша, во́льная и

нево́льная, я́же в сло́ве и в де́ле, я́же

в ве́дении и не в ве́дении, я́же во дни

и в нощи́, я́же во уме́ и в

помышле́нии: вся нам прости́, я́ко

Благ и Человеколю́бец.

Моли́тва

Ненави́дящих и оби́дящих нас

прости́, Го́споди Человеколю́бче.

Благотворя́щим благосотвори́.

Бра́тиям и сро́дником на́шим да́руй

я́же ко спасе́нию проше́ния и жизнь

ве́чную. В не́мощех су́щия посети́ и

исцеле́ние да́руй. Яже в мори упра́ви.

Моли́тва

молитвы на сон грядущим
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หรือ​อย่างสั้น

ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า โปรด​ทรง​ปกป้อง​ข้าพระองค์​

ด้วย​พระอานุภาพ​แห่ง​พระกางเขน​ของ​พระองค์​อัน​

ศักดิ์สิทธิ์ยิ่ง​และ​บันดาล​ชีวิต และ​โปรด​ทรง​คุ้มครอง​

ข้าพระองค์​ให้​พ้น​จาก​สิ่งชั่วร้าย​ทั้งปวง

ข้าแต่​พระเจ้า โปรด​ทรง​บรรเทา ละเว้น และ​

ประทาน​อภัย​บาป​ของ​ข้าพระองค์​ทั้งหลาย ทั้งที่​

กระทำ​โดย​สมัครใจ​และ​ไม่​สมัครใจ ทั้ง​ทาง​วาจา​

และ​การกระทำ ทั้ง​ด้วย​รู้อยู่​แก่ใจ​และ​ด้วย​

การละเลย ทั้ง​ยาม​กลางวัน​และ​กลางคืน ทั้ง​ใน​

จิตใจ​หรือ​ความคิด โปรด​ประทาน​อภัย​แก่​

ข้าพระองค์​ทั้งสิ้น เพราะ​พระองค์​ทรง​เป็น​

ผู้ประเสริฐ​และ​ทรงรัก​มนุษย์

บทภาวนา​เพื่อ​การอภัยบาป

ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า​ผู้ทรงรัก​มนุษย์ โปรด​

ประทาน​อภัย​แก่​บรรดา​ผู้ที่​เกลียดชัง​ข้าพระองค์​

ทั้งหลาย รวมทั้ง​ผู้ที่​ข้าพระองค์​ปฏิบัติ​ต่อ​เขา​อย่าง​

ไม่ชอบธรรม และ​โปรด​ประทาน​พระพร​แก่​ผู้ที่​

ปฏิบัติ​ต่อ​ข้าพระองค์​อย่าง​ชอบธรรม และ​โปรด​

ประทาน​ตามที่​ญาติ​พี่น้อง​ของ​ข้าพระองค์​ทูล​วิงวอน​

ขอ​เพื่อ​ความรอด​และ​ชีวิต​นิรันดร​ของ​พวกเขา โปรด​

บทภาวนา

๔๘

บทภาวนา​ก่อนนอน



С путеше́ствующими спутеше́ствуй.

Христиа́ном спобо́рствуй. Служа́щим

и ми́лующим нас грехо́в оставле́ние

да́руй. Запове́давших нам

недосто́йным моли́тися о них

поми́луй по вели́цей Твое́й ми́лости.

Помяни́, Го́споди, пре́жде усо́пших

оте́ц и бра́тий на́ших и упоко́й я,

иде́же присеща́ет свет лица́ Твоего́.

Помяни́, Го́споди, бра́тий на́ших

плене́нных и изба́ви я от вся́каго

обстоя́ния. Помяни́, Го́споди,

плодонося́щих и доброде́лающих во

святы́х Твои́х це́рквах, и да́ждь им

я́же ко спасе́нию проше́ния и жизнь

ве́чную. Помяни́, Го́споди, и нас,

смире́нных и гре́шных и

недосто́йных раб Твои́х, и просвети́

наш ум све́том ра́зума Твоего́, и

наста́ви нас на стезю́ за́поведей

Твои́х, моли́твами Пречи́стыя

Влады́чицы на́шея Богоро́дицы и

молитвы на сон грядущим
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เสด็จ​เยือน​และ​ประทาน​การเยียวยา​รักษา​แก่​

คนเจ็บป่วย โปรด​ทรง​นำทาง​แก่​ผู้ที่​อยู่​ใน​ท้องทะเล

โปรด​เสด็จ​ร่วมทาง​กับ​เหล่า​นักเดินทาง โปรด​ทรง​

ช่วย​ข้าพระองค์​ใน​การศึก โปรด​ทรง​บรรเทา​

ความผิด​บาป​ของ​บรรดา​ผู้ที่​ทำงาน​รับใช้​และ​ผู้ที่​

เมตตา​ข้าพระองค์ โปรด​ทรง​พระเมตตา​ตามแต่​

พระมหา​กรุณาธิคุณ​ของ​พระองค์​แก่​ผู้ที่​จุนเจือ​

ข้าพระองค์​ที่​เป็น​คนไร้ค่า​ให้​สวด​ภาวนา​เพื่อ​พวกเขา​

ด้วย ข้าแต่​พระองค์ โปรด​ทรง​รำลึก​ถึง​บิดา​และ​

พี่น้อง​ที่​ล่วงลับ​ไป​ก่อนหน้า และ​โปรด​ให้​พวกเขา​

พักผ่อน​ใน​ที่​ที่​แสงสว่าง​แห่ง​พระพักตร์​ของ​พระองค์​

สาดส่อง​ถึง ข้าแต่​พระองค์ โปรด​ทรง​รำลึก​ถึง​

พี่น้อง​ของ​ข้าพระองค์​ที่​ถูก​จองจำ และ​โปรด​ทรง​

ช่วย​พวกเขา​ให้​รอดพ้น​จาก​หายนะ​ทั้งปวง ข้าแต่​

พระองค์ โปรด​ทรง​รำลึก​ถึง​ผู้ที่​นำ​ผลผลิต​มา​ถวาย​

และ​ทำ​สิ่งที่​ดี​ต่อ​อาราม​อัน​ศักดิ์สิทธิ์​ของ​พระองค์

และ​โปรด​ประทาน​ตามที่​พวกเขา​ทูล​วิงวอน​ขอ​เพื่อ​

ความรอด​และ​ชีวิต​นิรันดร​ของ​พวกเขา ข้าแต่​

พระองค์ โปรด​ทรง​ใส่​พระทัย​ต่อ​ข้าพระองค์​ผู้เป็น​

ผู้รับใช้​ที่​ต้อยต่ำ เต็มไปด้วย​บาป และ​ไร้ค่า ของ​

พระองค์ โปรด​ประทาน​แสงสว่าง​แก่​สติ​ปัญญา​ของ​

ข้าพระองค์​ด้วย​แสง​แห่ง​ความตระหนัก​ใน​พระองค์

และ​โปรด​ทรง​นำทาง​ข้าพระองค์​ไป​ตาม​พระมรรคา​

แห่ง​พระบัญญัติ​ของ​พระองค์ โดย​อาศัย​การ​วิงวอน​

๔๙

บทภาวนา​ก่อนนอน



Испове́дание грехо́в повседне́вное

Испове́даю Тебе́ Го́споду Бо́гу

моему́ и Творцу́, во Святе́й Тро́ице

Еди́ному, сла́вимому и

покланя́емому, Отцу́ и Сы́ну и

Свято́му Ду́ху, вся моя́ грехи́, я́же

соде́ях во вся дни живота́ моего́, и на

вся́кий час, и в настоя́щее вре́мя, и в

преше́дшия дни и но́щи, де́лом,

сло́вом, помышле́нием, объяде́нием,

пия́нством, тайнояде́нием, праздно-

сло́вием, уны́нием, ле́ностию, преко-

сло́вием, непослуша́нием, оклеве-

та́нием, осужде́нием, небреже́нием,

самолю́бием, многостяжа́нием,

хище́нием, неправдоглаго́ланием,

скверноприбы́тчеством, мшело-

и́мством, ревнова́нием, за́вистию,

Присноде́вы Мари́и и всех Твои́х

святы́х: я́ко благослове́н еси́ во ве́ки

веко́в. Ами́нь.

молитвы на сон грядущим
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ของ​พระนาง​มารีย์​ผู้ทรง​พรหมจารี​เสมอ ผู้ทรง​เป็น​

พระนาง​ที่​สูงส่ง​และ​บริสุทธิ์ยิ่ง และ​ทรง​เป็น​

พระมารดา​พระเจ้า ร่วมกับ​นักบุญ​ทั้งปวง​ของ​

พระองค์ เพราะ​พระองค์​ทรง​ได้รับ​การ​ถวาย​พระพร​

ตลอด​นิรันดร อาเมน

ข้าแต่​พระองค์ พระผู้ทรง​เป็นเจ้า​และ​ผู้ทสร้าง​

ของ​ข้าพระองค์ และ​ต่อ​องค์​ผู้ทรง​พระสิริ​และ​

ทรงเป็น​ที่เคารพ​สักการะ​ใน​พระตรีเอกานุภาพ​อัน​

ศักดิ์สิทธิ์ และ​ต่อ​พระบิดา พระบุตร และ​

พระจิตเจ้า​ผู้ทรง​ศักดิ์สิทธิ์ ข้าพระองค์​ขอ​สารภาพ​

บาป​ทุก​ประการ​ที่​ข้าพระองค์​ได้​กระทำ​มา​ตลอด​ชีวิต​

ของ​ข้าพระองค์ ใน​ทุก​ชั่วโมง ใน​ปัจจุบัน​ขณะ และ​

ใน​อดีต ทั้ง​กลางวัน​และ​กลางคืน ทั้ง​ใน​ความคิด

วาจา และ​การกระทำ โดย​ความตะกละ

ความเมามาย การลักลอบ​รับประทาน การพูด​

เพ้อเจ้อ ความสิ้นหวัง ความเกียจคร้าน

การทะเลาะ​เบาะแว้ง ความ​ไม่ใส่ใจ ความก้าวร้าว

ความรัก​ตนเอง ความ​ตระหนี่ การลักขโมย

การพูดปด ความ​ไม่ซื่อสัตย์ ความ​สอดรู้​สอดเห็น

ความอิจฉา ความริษยา ความโกรธ

ความเคืองแค้น และ​ความฝังใจ​กับ​ความผิด

ความเกลียดชัง การเห็นแก่ได้ และ​โดย​ประสาท​

สัมผัส​ทั้งปวง​ของ​ข้าพระองค์ ทั้ง​โดย​

บทสารภาพบาป​ประจำวัน

๕๐

บทภาวนา​ก่อนนอน



гне́вом, памятозло́бием, не́навистию,

лихои́мством и все́ми мои́ми

чу́вствы: зре́нием, слу́хом,

обоня́нием, вку́сом, осяза́нием и

про́чими мои́ми грехи́, душе́вными

вку́пе и теле́сными, и́миже Тебе́ Бо́га

моего́ и Творца́ прогне́вах, и

бли́жняго моего́ онепра́вдовах: о сих

жале́я, ви́нна себе́ Тебе́ Бо́гу моему́

представля́ю, и име́ю во́лю ка́ятися:

то́чию, Го́споди Бо́же мой, помози́

ми, со слеза́ми смире́нно молю́ Тя:

преше́дшая же согреше́ния моя́

милосе́рдием Твои́м прости́ ми, и

разреши́ от всех сих, я́же изглаго́лах

пред Тобо́ю, я́ко Благ и

Человеколю́бец.

В ру́це Твои́, Го́споди Иису́се

Христе́, Бо́же мой, предаю́ дух мой:

Ты же мя благослови́, Ты мя поми́луй

и живо́т ве́чный да́руй ми. Ами́нь.

Когда отходишь ко сну, произноси:

молитвы на сон грядущим
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รูป เสียง กลิ่น รส สัมผัส รวมถึง​บาป​อื่นๆ​

ทั้งปวง​ทั้ง​ทาง​จิตวิญญาณ​และ​ทาง​ร่างกาย

ข้าพระองค์​อาศัย​สิ่งเหล่านั้น​กระทำ​การ​อัน​เป็นที่​

ขุ่นเคือง​พระองค์​ผู้ทรง​เป็น​พระเจ้า​และ​พระผู้สร้าง​

ของ​ข้าพระองค์ และ​เป็น​เหตุ​แห่ง​ความ​ไม่ชอบธรรม​

แก่​บรรดา​เพื่อนบ้าน​ของ​ข้าพระองค์ ข้าแต่พระเจ้า

ข้าพระองค์​ยืนขึ้น​ด้วย​ความ​รู้สึกผิด​ต่อ​เบื้อง​

พระพักตร์​พระองค์ ข้าพระองค์​เสียใจ​ด้วยเหตุนี้​และ​

สำนึก​บาป​อย่าง​แน่วแน่ ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า​และ​

พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์ ขอ​โปรด​แต่เพียง​ทรง​ช่วย​

ข้าพระองค์​เถิด ข้าพระองค์​ภาวนา​ต่อ​พระองค์​อย่าง​

นอบน้อม​ทั้ง​น้ำตา และ​โดย​อาศัย​พระเมตตา​ของ​

พระองค์​นั้น โปรด​ประทาน​อภัย​ต่อ​ความผิดบาป​

ของ​ข้าพระองค์​ใน​อดีต และ​โปรด​ทรง​ปลดเปลื้อง​

ข้าพระองค์​จาก​สิ่งทั้งปวง​ที่​ข้าพระองค์​ได้​สารภาพ​ไป​

ณ​เบื้อง​พระพักตร์​พระองค์ เพราะ​พระองค์​ทรง​

ประเสริฐ​และ​ทรงรัก​มนุษย์

เมื่อ​จะ​เข้านอน จง​กล่าว​ว่าข้าแต่​พระเยซู​คริสตเจ้า พระเจ้า​ของ​ข้าพระองค์

ข้าพระองค์​ขอ​น้อม​ถวาย​ทั้ง​จิตวิญญาณ​และ​กาย​ของ​

ข้าพระองค์​ไว้​ใน​พระหัตถ์​ของ​พระองค์ โปรด​

ประทาน​พร​แก่​ข้าพระองค์ โปรด​ทรง​ช่วย​

ข้าพระองค์​ให้​รอด และ​ประทาน​ชีวิต​นิรันดร​แก่​

ข้าพระองค์​ด้วย​เถิด อาเมน

๕๑

บทภาวนา​ก่อนนอน



Краткие молитвы перед
Святым Причастием

Ве́рую, Го́споди, и испове́дую, я́ко

Ты еси́ вои́стинну Христо́с, Сын Бо́га

жива́го, прише́дый в мир гре́шныя

спасти́, от ни́хже пе́рвый есмь аз.

Еще́ ве́рую, я́ко сие́ есть са́мое

пречи́стое Те́ло Твое́, и сия́ есть

са́мая честна́я Кровь Твоя́. Молю́ся

у́бо Тебе́: поми́луй мя, и прости́ ми

прегреше́ния моя́, во́льная и

нево́льная, я́же сло́вом, я́же де́лом,

я́же ве́дением и неве́дением, и

сподо́би мя неосужде́нно

причасти́тися пречи́стых Твои́х

Та́инств, во оставле́ние грехо́в, и в

жизнь ве́чную. Ами́нь.

Моли́тва свято́го Иоа́нна
Златоу́стаго
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บทภาวนา​ก่อน​พิธีรับศีลมหาสนิท
ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า ข้าพระองค์​เชื่อ​และ​ยอมรับ​

ว่า​พระองค์​ทรง​เป็น​พระคริสต์​อย่าง​แท้จริง พระองค์​

ทรง​เป็น​พระบุตร​แห่ง​พระเจ้า​ผู้ทรง​พระชนม์

พระองค์​เสด็จ​ลงมา​ยัง​โลก​เพื่อ​ประทาน​ความรอด​แก่​

คนบาป​ทั้งหลาย​ซึ่ง​นำโดย​ข้าพระองค์ และ​

ข้าพระองค์​เชื่อ​ว่า แท้จริงแล้ว​นี่คือ​พระกาย​อัน​

บริสุทธิ์​อย่าง​หมดจด​ของ​พระองค์​เอง และ​นี่​คือ​

พระโลหิต​อัน​ทรงค่า​ของ​พระองค์​เอง ด้วยเหตุนี้

ข้าพระองค์​จึง​วิงวอน​ขอ​ให้​พระองค์​ทรง​มี​พระเมตตา​

แก่​ข้าพระองค์ และ​โปรด​ประทาน​อภัย​ต่อ​

การละเมิด​ของ​ข้าพระองค์ ไม่ว่า​จะ​เป็น​โดย​สมัครใจ​

หรือ​ไม่​สมัครใจ ไม่ว่า​จะ​เป็น​วาจา​หรือ​การกระทำ

ไม่ว่า​จะ​กระทำ​ด้วย​ความ​รู้อยู่​แก่ใจ​หรือ​ด้วย​การ​

ละเลย และ​โปรด​ทรง​ยินยอม​ให้​ข้าพระองค์​ไม่​

ถูกกล่าวโทษ​เพื่อ​จัก​มี​ส่วนร่วม​ใน​อัศจรรย์​อัน​บริสุทธิ์​

หมดจด​แห่ง​การล้างบาป​ของ​ข้าพระองค์​และ​แห่ง​

ชีวิต​นิรันดร อาเมน

ของ​นักบุญจอห์น สลาโตอุสต์

ข้าแต่​พระบุตร​แห่ง​พระเจ้า โปรด​ทรง​รับ​

ข้าพระองค์​ไว้​ใน​วันนี้​ใน​ฐานะ​ผู้เข้าร่วม​ใน​

พระกายาหารค่ำ​มื้อสุดท้าย​อัน​ศักดิ์สิทธิ์​ของ​

๕๒



Ве́чери Твоея́ та́йныя днесь, Сы́не

Бо́жий, прича́стника мя приими́; не

бо враго́м Твои́м та́йну пове́м, ни

лобза́ния Ти дам, я́ко Иу́да, но я́ко

разбо́йник испове́даю Тя: помяни́ мя,

Го́споди, во Ца́рствии Твое́м.

Да не в суд или́ во осужде́ние бу́дет

мне причаще́ние Святы́х Твои́х

Та́ин, Го́споди, но во исцеле́ние

души́ и те́ла. Ами́нь.

Благодари́м Тя, Влады́ко человеко-

лю́бче, Благоде́телю душ на́ших, я́ко

и в настоя́щий день сподо́бил еси́ нас

небе́сных Твои́х и безсме́ртных

Та́инств. Испра́ви наш путь, утверди́

ны во стра́се Твое́м вся, соблюди́

наш живо́т, утверди́ на́ша стопы́,

моли́твами и моле́ньми сла́вныя

Богоро́дицы и Присноде́вы Мари́и, и

всех святы́х Твои́х.

Моли́тва по́сле Свято́го
Прича́стия
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ข้าแต่​พระองค์ โปรด​อย่า​ทรง​ให้​การมีส่วนร่วม​

ใน​ศีลศักดิ์สิทธิ์​นั้น​นำไปสู่​การ​พิพากษา​หรือ​การ​

กล่าวโทษ​ข้าพระองค์ แต่​โปรด​นำไปสู่​การรักษา​

เยียวยา​วิญญาณ​และ​กาย​ของ​ข้าพระองค์​ด้วย​เถิด

อาเมน

ข้าแต่​พระผู้เป็นเจ้า ข้าพระองค์​ขอ​ขอบพระคุณ​

พระองค์​ผู้ทรง​รัก​มนุษย์ และ​ทรง​มี​พระคุณ​แก่​

วิญญาณ​ของ​ข้าพระองค์​ทั้งหลาย บัดนี้​พระองค์​ทรง​

กระทำ​ให้​ข้าพระองค์​คู่ควร​กับ​ความล้ำลึก​แห่ง​สวรรค์​

อัน​เป็น​นิรันดร์​ของ​พระองค์ โปรด​ทรง​นำทาง​

ข้าพระองค์ โปรด​ทรง​บันดาล​ให้​ข้าพระองค์​ยำเกรง​

พระองค์ โปรด​ทรง​คุ้มครอง​ชีวิต​ข้าพระองค์ โปรด​

ทรง​ทำให้​ย่างก้าว​ของ​ข้าพระองค์​มั่นคง ทั้งนี้ โดย​

อาศัย​การภาวนา​และ​การวิงวอน​ของ​พระนาง​มารีย์​

ผู้ทรง​เป็น​พระมารดา​พระเจ้า​และ​ทรง​พรหมจารี​ด้วย​

พระสิริ และ​นักบุญ​ทั้งปวง​ของ​พระองค์

บทภาวนา​หลังพิธี​รับศีลมหาสนิท

พระองค์ เพราะ​ข้าพระองค์​จะ​ไม่​กล่าวถึง​

ความล้ำลึก​ของ​พระองค์​แก่​ศัตรู​ของ​พระองค์

ทั้งจะไม่ถวายจุมพิตแด่พระองค์เฉกเช่นที่ยูดาสกระ

ทำ แต่​ข้าพระองค์​จะ​ยอมรับ​พระองค์​เฉกเช่น​ที่​โจร​

ยอมรับ​โดยว่า ข้าแต่​พระองค์ โปรด​ทรง​รำลึก​ถึง​

ข้าพระองค์​ใน​พระอาณาจักร​ของ​พระองค์​เถิด

๕๓



О ЗДРАВИИ

имена:



รายนาม

เพื่อสวัสดิภาพของผู้ที่มีชีวิตอยู่



О ЗДРАВИИ

имена:



เพื่อสวัสดิภาพของผู้ที่มีชีวิตอยู่
รายนาม



ОБ УПОКОЕНИИ

имена:



รายนาม

เพื่อความสงบสุขของผู้ที่ล่วงลับไป



ОБ УПОКОЕНИИ

имена:



รายนาม

เพื่อความสงบสุขของผู้ที่ล่วงลับไป




